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Pogonska enota

Gumb za vklop in izklop

Gumb za nastavitev hitrosti
Mesalna noga iz nerjavnega jekla
Nastavek za metlico

Metlica
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Kako uporabljati aparat

Vas pali¢ni mesalnik je namenjen uporabi v
gospodinjstvu in ni predviden za uporabo v lokalih.
Uporabljajte ga za obdelavo koli¢in hrane, ki so
obi¢ajne za gospodinjstva. Skrbno jih shranite in
jih po potrebi posredujte naslednjemu uporabniku.
Pred prvo uporabo obriSite mesalnik in nastavke z
vlazno krpo. Pred vklopom v omrezno vti¢nico
aparat najprej pravilno sestavite. Vecje sestavine
pred obdelavo narezite na 2 cm velike koScke.
Vroce sestavine naj se, preden jih boste sekljali ali
nalili v vrg, ohladijo (najviSja temperatura

80° C).

Pomembna varnostna opozorila

Da bi zmanj3ali tveganje pozara,
elektriénega udara in/ali telesnih
poskodb, je pri uporabi elektrinih
aparatov potrebno upostevati nekatera
osnovna varnostna navodila, med
katerimi so tudi naslednja:

« Pozorno preberite navodila, tudi ¢e
aparat ze poznate.

« Da preprecite morebiten elektricni udar,
ne namakajte aparata, kabla ali vtikaca v
vodo ali drugo tekocino.

Ta oprema je oznacena v skladu z
evropsko smernico 2012/19/EU o odpadni
elektri¢ni in elektronski opremi (waste
electrical and electronic equipment -
WEEE). Smernica opredeljuje zahteve za
zbiranje in ravhanje z odpadno elektricno
in elektronsko opremo, ki veljajo v celotni
Evropski Uniji.

« Aparat o€istite tako, da zunanji del ohigja
obriSete z vlazno krpo.

« Ko aparata ne uporabljate, ko ga
sestavljate in razstavljate ter pred
CiSCenjem vedno izkljucite aparat iz
elektricnega omrezja. Pri tem nikoli ne
vlecite za kabel.

« Ce sta elektriéni prikljucni kabel ali vtika&
poskodovana, Ce je prilo do napake pri
delovanju aparata ali Ce je ta padel na tla
0z. je drugace poSkodovan, ne
uporabljajte aparata. Celoten aparat
vmite najblizjemu pooblas¢enemu
serviserju, kjer ga bodo pregledali in po
potrebi popravili elektricni ali mehanski
del ter opravili potrebne nastavitve.

« Ce za aparatom uporabljate nastavke ali
pripomocke, ki jih ne prodaja ali
priporoCa proizvajalec aparata, lahko
pride do poZara, elektricnega udara ali
telesne poskodbe.

« Ne prenapolnite aparata.

« Pazite, da elektri¢ni prikljuéni kabel ne bo
visel Cez rob mize ali druge delovne
povrSine ter da ne bo v stiku z vroCimi
povrsinami.



« Ne dotikajte se vrocih povrsin,
uporabljajte roCice ter gumbe.

Ne uporabljajte aparata v blizini vroCih
povrsin (npr. plinski ali elektricni kuhalnik
ali vro€a pecica); prav tako ne
postavljajte posameznih delov aparata v
blizino teh virov vroCine.

Pazite, da ne poskodujete kabla. Nikoli
ne nosite aparata tako, da drzite le za
kabel in nikoli ne vlecite za kabel, ko
Zelite izKlopiti aparat iz elektricnega
omreZja; to pravilno storite tako, da drzite
za vtikac.

Ce uporabljate podaljsek ali razdelilnik
za elektricni kabel, se prepriCajte, da ta
ustreza zahtevam aparata.

Aparat je namenjen izkljuéno uporabi
v gospodinjstvu.

Ne poskuSajte sami popraviti aparata.
Odnesite ga v najblizji servisni center ali
pooblas¢enemu distributerju.

Otroci stari osem let in vec ter osebe z
zmanjSanimi fiziCnimi, senzori€nimi in
umskimi zmoznostmi ali s pomanjkljivim
znanjem ter izkusnjami lahko uporabljajo
ta aparat pod ustreznim nadzorom ali ¢e
so prejele ustrezna navodila glede varne
uporabe aparata in ¢e razumejo
nevarnosti, ki So povezane z uporabo
aparata.

Otroke nadzorujte pri uporabi aparata in
pazite, da se z njim ne bodo igrali.
Otroci ne smejo Cistiti in vzdrzevati
naprave razen &e so stari 8 letin ve€ in
S0 hadzorovani.

Previdno ravnajte z ostrimi rezili, Se
posebej med odstranjevanjem ali
praznjenjem posode ter med
c¢iSéenjem.

Ne dotikajte se rezil palicnega
meSalnika, Se posebej takrat, ko je
aparat prikljuen na elektricno omreZje.
Rezila so zelo ostra.

Ce se rezila zataknejo, aparat izkljudite iz
elektricnega omreZja in Sele nato
odstranite hrano, ki jih ovira.

Pri uporabi ali ¢iSCenju rezilne enote ali
kombinirane plo$ce bodite nadvse
previdni, saj so rezilni robovi izredno
ostri. Bodite posebej previdni pri njunem
¢iSCenju in praznjenju posode.

Posoda ni primerna za uporabo v
mikrovalovni pecici.

Raven hrupa: Lc <72 dB (A)

Uporaba

Za meSanje majoneze, omak, napitkov, otroske
hrane in za rezanje ¢ebule, ledu, kuhanega sadja
in zelenjave.

Opozorilo! Pali¢ni meSalnik ni primeren za
pripravo krompirjevega pireja.
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Popolnoma odvijte prikljuéno vrvico.

Mesalno nogo (4) prikljucite na pogonsko enoto
(1), tako da jo vrtite v smeri urinega kazalca, dokler
ne zaskodi.

V prilozeno ali drugo posodo dodajte sestavine.
Primite aparat in posodo in pritisnite tipko za vklop.
Za vklop aparata pritisnite in drzite gumb za vklop /
izklop (2), hitrost lahko le-to nastavite z izbirnikom
hitrosti (4). Visja kot je hitrost, krajsi je ¢as
obdelave.

POZOR: Aparat naj ne deluje neprekinjeno veé
kot 30 sekund, nato pocakajte 2 minuti, da se
pogonska enota ohladi! Nikoli ne vklopite
aparata, ko je prazen.

Opomba: meSalnik najprej izklopite, potem ga
dvignite iz hrane.



Uporaba metlice

Preden prikljucite metlico na glavno enoto,
preverite ali je aparat priklju€en na elektricno
omrezje.
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e  Vstavite metlico (5) v nastavek za meSanje
(6) in ga obrnite v smeri urinih
kazalcev(zasliSite »klik«).

eV posodo dodajte sestavine.

e  Primite aparat in sekljalnik in pritisnite tipko za
vklop (2) z uporabo gumba za nastavitev hitrosti
3.

POZOR: Aparat naj ne deluje neprekinjeno ve¢
kot 30 sekund, nato pocakajte 2 minuti, da se
pogonska enota ohladi! Nikoli ne vklopite
aparata, ko je prazen.

CISCENJE IN NEGA

Opozorilo! Aparata ne potapljajte v vodo in ne
Cistite v pomivalnem stroju.
e Aparat obriSite z vlazno in nato suho krpo.
. posodo za sekljanje (6), noz za sekljanje (6)
lahko operete v pomivalnem stroju.
e  Nastavek za sekljanje (4), obriSite z vlazno ali s
Sc€etko pod tekoo vodo.

Opomba: Pri obdelavi na primer rdecega zelja se
plasti¢ni deli rdeCe obarvajo. To rdeco previeko
lahko odstranite z nekaj kapljicami jedilnega olja.

OKOLJE

Aparata po preteku zZivljenjske dobe ne zavrzite
skupaj z obi¢ajnimi gospodinjskimi odpadki,
temvec ga odlozite na uradnem zbirnem mestu za
recikliranje. Tako pripomorete k ohranitvi okolja.

GARANCIJA IN SERVIS

Za informacije ali v primeru tezav se obrnite na
Gorenjev center za pomo¢ uporabnikom v vasi
drzavi (telefonsko Stevilko najdete v
mednarodnem garancijskem listu). Ce v vasi
drzavi takSnega centra ni, se obrnite na lokalnega
Gorenjevega prodajalca ali Gorenjev oddelek za
male gospodinjske aparate.

Samo za osebno uporabo!

GORENJE VAM ZELI OBILO
ZADOVOLJSTVA PRI UPORABI
VASEGA PALICNEGA MESALNIKA!

Pridrzujemo si pravico do sprememb!
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Pogonska jedinica

Gumb za uklju€enje/iskljucenje

Gumb za podeSavanje brzine

Noga za mijeSanje iz nehrdajuceg Celika
Jedinica za mijeSanje

Metlica

Casa

NogokwNpE

Kako ga koristiti

Aparat je namijenjen upotrebi u domacinstvu i nije
predviden za upotrebu u lokalima. Koristite ga za
obradu koli¢ina hrane koje su uobi¢ajene za
domacinstvo.

Uputstva spremite i priloZite aparatu prilikom
promjene vlasnistva. Prije prve uporabe obriSite
mikser i nastavke vlaznom krpom.

Ispravno sastavite aparat prije no Sto stavite utika¢
u zidnu uti¢nicu. Prije obrade velike sastojke
narezite na dijelove veli¢ine otprilike 2 cm. Vrucée
sastojke ostavite da se ohlade prije sjeckanja ili
izlijevanja u vré (maks. Temperature (80° C).

Vazne napomene

Prilikom koridtenja elektri¢nih uredaja, u
cilju smanjenja rizika od pozara, strujnog
udara (kratkog spoja), i/ili ozljedivanja
osoba, trebate se pridrzavati osnovnih
sigurnosnih uputstva, ukljuCujuci
slijedece:

HR

« Pozorno procitajte kompleta uputstva,
¢ak i ako Vam je uredaj poznat.

- Da bi se zastitili od strujnog udara NE
URANJAJTE uredaj, kabel ili uti€ncu u
vodu ili drugu tekucinu.

« Za Ciscenje oplosja, koristite meku
tkaninu.

« Iskljucite uredaj, te iskljucite utikac iz
utiénice ukoliko uredaj ne upotrebljavate,
narocito prije sastavljanja ili rastavijanja,
te prije ¢iS¢enja. Nikada ne iskljucujte
utika€ iz uticnice tako da navlacite kabel.
pull cord.

« Nikada ne koristite uredaj s oStecenim

kabelom ili utikaCem, jednako kao i ako

je pao ili je ostecen na bilo koji

nacin.Odnesite kompletan uredaj u

najbliZi oviasteni servis na ispitivanje,

mehanicki ili elektriéni popravak.

Ukolko radite na drvenom namjestaju,

koristite zastitni jastuci¢ kako bi sprijecili

oStecenje uredaja.

Koritenje prikljucaka ili opreme koji nisu

kupljeni uz uredaj i bez preporuke

proizvodacCa, moze rezultirati pozarom,

strujnim udarom (kratkim spojem) ili ¢ak i

ozljedivanjem korisnika.

Nemojte nikada prepuniti uredaj.

Nikada ne dozvolite da kabel visi preko

ruba stola, pulta ili da dodiruje vruce

predmete.

Izbjegavajte dodirivati vruce oplosje,

koristite ru¢ku i gumbe.

Nikada ne koristite i ne stavljajte bilo koji

dio uredaja na ili pored vru¢ih predmeta

(kao plamenik, elektricne ploce za

kuhanje, zagrijanu pecénicu)



« Ne osteCujte kabel. Nikada ne nosite
uredaj tako da visi o kabelu, i ne
iskljucujte utika€ iz uticnice na nacin da
povlaCite za kabel, ve¢ na naCin da drzite
utikaC i izvuCete ga iz uticnice.

Ukoliko koristite produzni kabel u koji je
prokljucen Vas uredaj, budite sigurni da
je produzni kabel predviden za takovu
uporabu, te da je ispravan.

Ovaj proizvod je namijenjen jedino za
uporabu u domacinstvu.

Nikada sami ne popravljajte aparat, ve¢
ga odnesite na pregled ili popravak u
najblizi ovlasteni servis.

Aparat smiju upotrebljavati djeca starija
od 8 godina i osobe s ograniCenim
fiziCkim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima te nedostatnim
iskustvom i znanjem u vezi sa sigurnom
uporabom pecnice. U tom im slu¢aju
treba omoguciti razumijevanje
potencijalnih opasnosti. Nadzirite djecu
kako biste osigurali da se ne igraju sa
aparatom.

Cidcenje i korisnicko odrzavanije ne smiju
provoditi djeca, osim ako imaju najmanje
8 godina te su pod strogim nadzorom.
Pozorno rukujte s o$trim nozevima,
narogito prilikom praznjenja posude i
za vrijeme Ciscenja.

Nemojte dodirivati rezace Stapa za
mijeSanje, naroCito kada je aparat
ukopcan. Rezaci su vrlo

ostri.

Ako se rezaCi zaglave, iskopCajte aparat
prije uklanjanja sastojaka koji blokiraju
rezace.

« Budite vrlo oprezni prilikom rukovanja
jedinicom s rezaCima ili kombiniranim

diskom ili njihovog €iséenja. Njihovi
bridovi za rezanje vrlo su ostri. NaroCito
budite oprezni prilikom Cis¢enja i
praznjenja zdjele.

« Zdjela nije pogodna za koriStenje u
mikrovalnim pec¢nicama.

« Razina buke: Lc <72 dB (A)

Upotreba

Za mijeSanje majoneza, umaka, napitaka, djecje
hrane, i za rezanje luka, leda, kuhanog voca i
povréa.

Upozorenje! Stapni mikser nije podesan za
pripremu pire krompira.
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o Potpuno odmotajte prikljucni kabel.

o Prikljucite nastavak za mijeSanje (4) na aparat (1).

e U priloZzenu posudu, ili u neku drugu prikladnu
posudu stavite hranu.

o Uhvatite mikser i posudu. Da hrana ne prska
naokolo, najprije potopite mikser u hranu, a zatim
pritisnite tipku za ukljuenje (2).

o Kada koristite gumb za normalnu brzinu, mozete je
podesiti gumbom za odabir brzine. Sto je brzina
viSa, to je potrebno manje vremena za obradu.
Kako biste odabrali drugu postavku brzine,
okrenite gumb za odabir brzine (3) na zelienu
postavku prije nego $to pritisnete gumb za
normalnu brzinu ili dok ga pritiScete (2).

Napomena: Kad zavrsite, najprije iskljucite
mikser, a tek zatim ga izvucite iz hrane.

PAZNJA: Aparat neka ne djeluje neprekidno
vise od 30 sekundi.
Nikad ne upucujte prazan aparat.

Uporaba metlice

Prije no sto prikljucite metlicu na glavnu jedinicu
provjerite, dali je aparat priklju¢en na elektricnu
mrezu.



¢ Umetnite metlicu (5) u jedinicu za mijeSanje i
okrenite je u smjeru kazaljki na satu do kraja.

e Stavite namirnice u posudu.

o Uhvatite aparat i posudu, te pritisnite tipku za
ukljuCenje (2). Mozete koristiti gumb za
podeSavanije brzine (4), ili gumb za brzo djelovanje
3.

PAZNJA: Aparat neka ne djeluje neprekidno

viSe od 30 sekundi.

Nikad ne upuéujte prazan aparat.

Ciséenje

Upozorenje ! Aparat ne uranjajte u vodu, niti ga
ne smijete prati u stroju za pranje suda.

o Aparat obriSite vlaznom, a zatim i suhom krpom.

o Noga za mijeSanje (4) obrisite vlaznom, a zatim i
suhom krpom.

Napomena: prilikom obrade npr. crvenog zelja,
plasti¢ni ¢e djelovi vjerojatno poprimiti crvenkastu
boju. Ovo moZete odstraniti s nekoliko kapljica
jestivog ulja.

Okolina

Simbol na proizvodu ili na njegovoj
ambalazi oznacuje, da se s tim

proizvodom ne smije postupiti kao s
otpadom iz domacinstva. Umjesto toga treba biti

uru€en prikladnim sabirnim to¢kama za recikliranje

elektronickih i elektrickih aparata. Ispravnim
odvozenjem ovog proizvoda sprijeCit ¢ete
potencijalne negativne posljedice na okolis i
zdravlje ljudi, koje bi inac¢e mogli ugroziti

)=

neodgovarajué¢im rukovanjem otpada ovog
proizvoda. Za detaljnije informacije o recikliranju
ovog proizvoda molimo Vas da kontaktirate Vas
lokalni gradski ured, uslugu za odvozenje otpada
iz domacinstva ili trgovinu u kojoj ste kupili
proizvod.

Garancija i servis

Za informacije ili u slu€aju problema obratite se
Centru Gorenja za pomoc¢ korisnicima u vasoj
drzavi (telefonski broj naci ¢ete u medunarodnom
garancijskom listu). Ako u vasoj drzavi nema
takvog centra, obratite se lokalnom trgovcu
Gorenja, ili odjelu Gorenja za male ku¢anske
aparate.

Nije za profesionalnu uporabu!

GORENJE VAM ZELI OBILJE ;
ZADOVOLJSTVA PRI UPORABI VASOG
STAPNOG MIKSERA!

Pridrzavamo pravo promjenal!
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Pogonska jedinica

Dugme za ukljucenije /iskljuéenje brzina
Dugme za regulisanje brzine

Noga za meSanje iz nerdajuceg Celika
Jedinica za meSanje

Metlica

Casa
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Kako ga koristiti

Aparat je namenjen KorisStenju u kuéanstvu i nije
predviden za koriStenje u komercijalne svrhe.
Koristite ga za obradu koli¢ina hrane koje su
uobi€ajene za domacinstvo. Uputstva spremite i
prilozite aparatu u slu¢aju. Pre prve upotrebe
obriSite mikser i nastavke vlaznom krpom.
Propisno sastavite aparat pre nego Sto utika¢

ukljugite u zidnu uti€nicu. Isecite velike sastojke na

male delove veli¢ine oko 2 cm pre obrade. Pustite
da se sastojci ohlade pre nego $to ih iseckate ili
sipate u posudu (maks. Temperature (80° C).

Vazna upozorenja

Prilikom upotrebe elektriCnih aparata, a

radi smanjivanja rizika od pozara,

strujnog udara i/ili povreda, treba uvek

postovati posebne osnovne mere

predostroznosti, ukljuCujuéi sledece:

« Pazljivo procitajte sva uputstva, ¢ak i
ako poznajete aparat.

Radi zastite od strujnog udara,
NEMOJTE POTAPATI aparat, elektri¢ni
gajtan ili utikaC u vodu ili drugu te¢nost.
Spoljasnost aparata Cisti se viaznom
krpom.

Iskljucite i izvadite elektriéni gajtan iz
utiCnice kada se aparat ne koristi, pre
stavijanja ili skidanja delova i pre
¢iScenja. Prilikom iskljuCivanja aparata,
uhvatite i izvucite utika¢. Nemojte nikada
vuci aparat za elektricni gajtan.

Nemoijte koristiti aparat sa oste¢enim
elektricnim gajtanom ili utikaem ili kada
je aparat pokvaren, ispusten, ili oStecen
na bilo koji na€in. Odnesite kompletan
aparat u najblizi ovladceni servis na
ispitivanje, elektriCnu ili mehanicku
popravku ili podeSavanie.

Ako aparat radi polozen na namestaj od
drveta, koristite zastitnu podlogu radi
spreCavanja o$tecivanja osetljivih ivica.
KoriS¢enje dodataka ili delova koje ne
preporucuje ili prodaje proizvodac, moze
prouzrokovati poZar, elektriéni udar ili
povredu.

Nemojte prepunjavati

aparat.

Nemojte dopustiti da elektriCni gajtan visi
preko ivice stola i radne povsine ili da
dodiruje vrele povrsine.

Izbegavajte dodirivanje vrelih povrsina,
koristite ruc¢ke i dugmad.

Nemojte koristiti ili stavijati ovaj aparat na
vrele povrsine ili u njihovu blizinu (kao
Sto su plinske ili elektricne ringle ili
zagrejana rerna).



« Nemojte savijati elektriéni gajtan.
Nemojte nikada nositi aparat drzeci ga
za elektriCni gajtan ili ga vuci da biste ga
iz struje; umesto toga, uhvatite utikac i
izvucite ga iz utiCnice.

Kada koristite produzni elektricni gajtan
za Vas aparat, proverite da li je ispravno
uzemljen i da li ima odgovarajuci napon.
Ovaj proizvod je namenjen iskljucivo
upotrebi u domacinstvu.

Nemojte pokuSavati da sami popravite
aparat; umesto toga, odnesite ga u
najbliZi oviasceni servis il prodavcu na
popravku.

Deca mlada od 8 godina moraju se
udaljiti, osim ako su pod stalnim
nadzorom.

Ovaj uredaj mogu koristiti deca koja su
napunila najmanje 8 godina i osobe sa
smanjenim fizickim, culnim ili mentalnim
sposobnostima, kao i osobe koje nemaju
dovoljno iskustva i znanja ukoliko su pod
nadzorom ili su dobili uputstva koja se
odnose na upotrebu ovog uredaja na
bezbedan nacin i razumeju povezane
opasnosti.

Deca se moraju nadgledati da biste bili
sigurni da se ne igraju uredajem.
Cisgenje | korisnigko odrzavanje ne
smeju obavljati deca koja nisu napunila
najmanje 8 godina i koja nisu pod
nadzorom.

Pazljivo rukujte ostrim nozevima,
posebno prilikom skidanja i
praznjenja posude i za vreme
ciS¢enja.

Nemojte dodirivati se€iva cilindriénog
blendera, narocito kada je aparat
prikljuCen na napajanje.
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Seciva su veoma ostra.

« Ako se seCiva zaglave, iskljucite aparat
iz elektriéne mreze pre uklanjanja
sastojaka koji blokiraju seCiva.

« Budite izuzetno paZljivi prilikom
koris¢enja ili CiScenja jedinice sa
seCivima i kombinovanog diska. Seciva
su veoma oStra. Posebno budite paZljivi
prilikom njihovog CiS¢enja i prilikom
praznjenja posude.

« Posuda nije pogodna za upotrebu u
mikrotalasnoj pecnici.

. JaCina buke: Lc <72 dB (A)

Upotreba

Za meSanje majoneza, soseva, napitaka, decje
hrane, i za rezanje luka, leda, kuvanog voca i
povrca.

Upozorenje! Stapni mikser nije prikladan za
pripremu pire krompira.

{“( =» ¢
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e Potpuno odmotaijte prikljuéni gajtan.

o Prikljucite nastavak za meSanje (4) na aparat (1).

e U priloZzen sud, ili u neku drugu prikladnu posudu
stavite hranu.

o Pridrzite mikser i posudu. Da hrana ne prska
naokolo, najpre potopite mikser u hranu, a zatim
pritisnite tipku za paljenje (2).

Pritisnite i zadrzite dugme za brzinu (2), da biste
ukljucili aparat, mozete da podeSavate brzinu
selektorom brzine (3). Sto je brzina veéa, potrebno
je krace vreme za obradu. Da biste izabrali drugu
postavku brzine, okrenite selektor na Zeljenu
postavku pre nego $to pritisnete dugme za
normalnu brzinu ili istovremeno sa njim.

Napomena: Kad zavrsite, najpre iskljucite mikser,
a tek zatim ga izvucite iz hrane.

PAZNJA: Aparat neka ne deluje neprekidno
viSe od 30 sekundi. Nikad ne upuéujte prazan
aparat.



KoriSéenje metlice Zascita okoline

Pre no $to prikljucite metlicu na glavnu jedinicu Simbol na proizvodu ili na njegovoj
proverite, dali je aparat prikljucen na elektri¢nu ambalazi oznaCava, da se sa tim
mrezu. proizvodom ne sme postupati kao sa

otpadom iz domacinstva. Umesto toga, proizvod
treba predati odgovarajuc¢im sabirnim centrima za
reciklazu elektronskih | elektri¢nih aparata.
Ispravnim odvozenjem ovog proizvoda
sprecicete potencijalne negativne posledice na
zivotnu sredine | zdravlje ljudi, koji bi inace mogli
biti ugrozeni neodgovarajuc¢im rukovanjem
otpadom ovog proizvoda. Za dobijanje detaljnih
informacija o tretmanu, odbacivanju | ponovnom
koriS¢enju ovog proizvoda, stupite u kontakt sa
prikladnim lokalnim ustanovama, sluzbom za
sakupljanje kuénog otpada ili sa prodavnicom u
kojoj ste kupili ovaj proizvod.
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o Umetnite metlicu (5) u jedinicu za meSanje i
okrenite je u smeru kazaljki na ¢asovniku do kraja.
e Stavite namirnice u posudu.

o Uvatite aparat i posudu, te pritisnite tipku za Garancija i servis

ukljuCenje (2). Mozete da koristite dugme za Za informacije ili u sludaju problema obratite se

regulisanje brzine (4), ili dugme za brzo delovanje Centru Gorenja za pomo¢ korisnicima u vasoj

@). drzavi (telefonski broj naci ¢ete u medunarodnom
e Zamesanie koristite ¢asu ili neku drugu prikladnu garantnom listu). Ako u va$oj drzavi nema takvog

posudu. centra, obratite se lokalnom prodavcu Gorenja, ili

. ) ) odelu Gorenja za male ku¢anske aparate.
PAZNJA: Aparat neka ne deluje neprekidno
viSe od 30 sekundi. Nikad ne upuéujte prazan

aparat. Nije za komercialnu upotrebu!
Ciséenje
Upozorenje ! Aparat ne uranjajte u vodu, niti ne
smete da ga perete u masini za pranje sudova. GORENJE VAM ZELI MNOGO
¢ Noga za meSanje (4) obriSite vlaznom, a zatim i ZADOVOLJSTVA U KORISCENJU
ki . Y o
suvom rpom VASEG STAPNOG MIKSERA!

Napomena: prilikom obrade npr. crvenog kupusa,
plasticni ¢e delovi verojatno poprimiti crvenkastu
boju. Ovo mozete odstraniti s nekoliko kapljica

jestivog zejtina Pridrzavamo pravo do promena!
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YMNMATCTBA 3A YNOTPEBA
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MoroHcka eguHuLa

Konue 3a Bkny4yBare 1 UCKIyYyBaHe
Op3vHa

Koue 3a gotepyBatse 6p3vHa

Hora 3a meluame of YernuK LWTOo He '::y;ir»pr’ocyaa
HacTaBka 3a meTtne

MeTne

Bokan

[

No o~ w

Kako ga ce ynoTtpebyBa anapartoT

Bawara cranyecTta meluanka e HameHeTa 3a
ynotpeba Bo JOMaKMHCTBOTO U He e npeaBuaeHa
3a ynotpeba Bo nokanu. YnotpebysajTe ja 3a
obpaboTka Ha konnyecTBa xpaHa Kou ce
BOOOMYaEeHN 3a JOMAKMHCTBO. [puxXNnBO YyBajTe
rv ynatcreaTta 3a ynotpeba u, cnpema notpeba,
npepaaeTe UM M Ha HapeaHWOT KOpUCHWK. Mpea
npeata ynoTtpeba nsbpuwmnTe ja mewankaTa u
npvKnyYouuTe co BrnaxHa kpna. MNpen
NpYKIyvyBake BO MPeXHa NpuKNyyYHuLa
anapaToT HajnpBUH NPaBUIMHO COCTaBUTE ro.
Moronemu coctojku Npen obpaboTka HapexeTe
Ha 2 cm ronemu napymta. XKeLku cocTojku, npeq
0a i ceukaTe unm Typute Bo bokanoT, aa ce
onapar (Hajsucoka Temnepatypa 80 ° C).

BaxHu 6e36eaHOCHMU
npeaynpeayBawa

[a 6u cmanune pusunk og noxap,
eneKTpUYEH yaap U/mnu TenecHu
noepeay, Npu ynotpeda Ha enekTpuYHM

MK

anapartu e notpebHo fa ce 3emaT BO

06sump Hekou 0CHOBHM Be3beaHOCHM

ynaTcTBa, Mery KO Ce W CefJHVBE:

- BHumarenHo npouutajte ru
ynartcTBara, 1 NOKpaj Toa WTo
anapatoT Beke ro no3HaBare.

« 3a fa cnpeyeTte eBeHTyaneH
enekTpUYeH yaap, He NOTOMyBajTe ro
anaparor, kabenoT Unn BTakHyBa4oT BO
BOZA MIK pyra Te4YHOCT.

OBaa onpema e 03Ha4yeHa cornacHo
eBpornckata gupektuBa 2012/19/EU 3a
oTnagHa eneKkTpuyHa 1 eneKkTpoHckKa
onpema (waste electrical and electronic
equipment - WEEE). OlupekTtuBarta
onpepgenyBa 6apata 3a cobupatme 1
nocranyBaH€ CO OTnaAHa efneKTpuyHa n
erleKTpPoHCKa onpema, Kom Baxart BO
uenata EBponcka YHuja.

« AnapartoT Ke ro Uc4MCTUTe Taka da
HaBOPELLHIOT e Ha KyKULLTETO o
n3bpuLLKTE CO BraXHa kpna.

« Kora anapatot He ro ynotpebysare,
Kora ro cocTaByBaTe Ur pacTaByBaTe 1
npeg YnCTeHe, CeKorall fa ro
WCKIy4nTE anapaTtoT Of eNnekTpuiHaTa
Mpexa. [puToa HIKorall He BneyeTe 3a
kabenor.

« AKO Ce eNneKTPYHNOT NPUKITyYeH kaben
NN BTaKHYBAYOT OLUTETEHM, aKO AOLLIO
[0 rpeLUKa npu paboTereTo Ha
anapatoT Unu ako TOj MagHan Ha nogor,
O[HOCHO € Ha JpYr HauMH OLUTETEH, Aa
He ro ynotpebysate anapatoT. Llennot
anapar BpaTtuTe My ro Ha Hajbnn3ok
OBMaCTEeH CepBucep, kaae Ke ro
npernegart v cnpema notpeba nonpasat
ENEKTPUYHIOT UM MEXaHUYKMOT Aen 1
ke m3BpLUaT NOTPEBHM AOTEPYBAHbA.



« Ako 3a anaparort ynotpebysate
MPVKIYYOLM I nomarasa Kou He
npogasa Wi npenopavysa
MPOW3BOAUTENOT Ha anapaToT, MoXe Ja
[0jae 40 noxap, ENneKTpyyeH yaap unm
TENecH NoBpeau.

[1a He ro npeHanonH1Te anaparor.
BHMaBajTe eNeKTPUYHNOT MPUKITYYEeH
kaben aa He BucK npeky paboT Ha
Macarta unm gpyra paboTtHa noBpLUmMHa W
[1a He € BO KOHTaKT CO XELLKM
MOBPLUVHM.

He gonupajTe r xeLkuTe NOBPLLMHY,
ynotpebyBajTe r paykate v Konuukara.
He ynoTpebygajTe ro anapaToT BO
61M3nHa Ha KeLLKM NOBPLLUMHY (Ha np.
FacHO UM eNeKTPUYHO PeLLO nn
KELLKa pepHa); UCTO Taka He CTaBajTe
MoeaMHEYHN 4EenoBM Ha anapaTtoT BO
Bnm3nHa Ha oBME 13BOPY HA BUCOKM
TEMNepaTypy.

BHuMmaBajTe fa He ro owTtetute
kabenoT. Huko-rawl aa He ro Hocute
anaparoT Taka Aa ro ApuTe camo 3a
KabenoT 1 H1KoraLl fja He ro BreyeTe
kaberoT Kora cakate anaparot fa ro
OTKIONMTE Of eNeKTpuYHaTa Mpexa;
TOa NPaBWUITHO Ke ro HanpaBWTe Taka Aa
LpXeTe 3a BTakHyBaYOT.

Ako ynoTpebysate npogormkeH kaben
N1 pas-BOAHIK 3a ernekTpudeH kaben,
yBepuTe ce [eka Toj M 0AroBapa Ha
Bapatbata Ha anaparor.

AnapaToT e HaMeHeT UCKIY4MBO 3a
ynotpe6a BO JOMaKMHCTBOTO.

He obuaysajTe ce camu aa ro
nonpasuTe anaparot. OgHeceTe ro Bo
HajbnM30K CepBUCEH LiEHTap UM Kaj
OBnacTeH auctpubyTep.
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« OBo0j anapat moxar aa ro kopuctar
AeLa Ko Beke HanomnHune 8 rogunHw,
nua co HamaneHn U3NYKK1, CETUMHM
WM MEHTANHN CMOCOBHOCTM KaKo
nuLa Ko Hemaat JOBOSHO UCKYCTBO M
3Haetbe aKo ce nog Hagzop unm bune
0By4eHn Kako Aa ro kopuctat anaparot
Ha 6e30eeH HauuH v v pasbpane
OMacHOCTUTE KOW MOXaT Aa Ce rojasar.
[euata Mopa nocTojaHo Aa ce noj
Ha[30p 3a Aa ce ocurypate feka Tue He
CU Mrpaart co anaparor.

« UnCTEHETO M KOPUCHNYKOTO
OLpPXyBarETO He Tpeba aa ro
n3BedyBaar Aela kow He HanonHune 8
FOAVHM W KOW He Ce Mo Hag3op.

. lpetnasnueo noctanyBsajte co
OCTpUTE Ceuuna, ywre nocebHo 3a
Bpeme OTCTpPaHyBatbe UM NpasHetbe
Ha cafoT, KaKo 1 3a BpeMe YMCTEHE.

« He ponupajte v gonupajte v ceumnara
Ha CTanyecTarta MeLuarka, yLire
nocebHo Toralw, kora e anapaTot
NPVKMYYeH Ha enekTprUYHaTa Mpexa.
Ceumnara ce MHOry OCTpMm.

« Axo ceumnnata ce 3abnukumpar,
WCKIy4nTE T0 anapatoT 0f
enekTpuYHaTa Mpexa v fypw notoa
OTCTpaHWUTE ja XpaHaTa Koja rv npeym.

« pu ynotpeba nnun yncTere Ha
eanHMLaTa 3a CeyeHe Unm
kombupaHaTa nnova buaeTte Hag ceTo
npetnasnuew, bugejku pabosute 3a
cevetbe ce BOHpeaHo ocTpu. bupgete
nocebHO NpeTnasnmeu NPW HUBHO
YMCTEHE W NpasHere Ha CaaoT.

« Cagort He e npumepeH 3a ynotpeba Bo
MUKpOOpaHOBa pepHa.

« HuBo Ha byka: Lc <72 dB (A)



Ynortpeba

3a meluake MajoHes, COCOBM, Nujanauu, geTcka
XpaHa 1 3a pexehe Kpomuza, Mpas, BapeHo

OBOLLjE U 3EMEHYYK.

MpepynpepyBawe! Ctanyectata mewanka He e
npvMepHa 3a NoAroTByBake KOMMMPOBO NUPeE.

-

-

*

o [loTnonHo ogBwjTe ro NPUKIy4HUOT Kabern.

o [IpuKy4OKOT 3a MeLLarse (4) NPUKIyYmTe ro Ha
noroHckata eguHvua (1), Taka LUTo Ke ro BpTUTe
BO HacoKa Ha CTpernkaTta Ha YaCOBHUWKOT, fofeKa

He Ce 3aKa4u.

o Bo npunoxeHuoT nnm Opy cag ctaBUTe 1

COCTOjKUTE.

o datnTe ro anapaToT 1 CadoT U NPUTUCHUTE o
TacTepoT 3 a BKIy4yBaHe.
o 3a BKny4yBarbe Ha anapaToT NPUTUCHUTE U
OpXKeTe ro Kon4eTo 3a 0buyHa 6p3unHa (2)
Mpw ynoTtpeba Ha kon4eTo 3a obuyHa GpauHa
MoXeTe Toa Ja ro aoteparte co M3bupadoT 3a
6p3vHa (4). MNpy nosucoka bp3vHa, BpeMeTo 3a

obpaboTka e nokpartko.

BHMMAHME: AnapatoT Heka He paboTu

HenpekuHaTo noBeke oA 30 cekyHaun. Hukoraw He

BKﬂy'-IyBajTe ro anapartoT Kora e npaseH.

3abeneLwka: MellankaTa HajnpBuUH UCKITy4mnTE ja,

a noTtoa AurHute ja 04 XpaHaTta.
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YnoTtpe6a Ha MeTneTo

Mpen fa ro npuknyynTe METNETOo Ha rmaBHaTa
efMHVLa, NpoBEpUTE Aanu e anapaToT NPUKIyYeH
Ha enekTpuyHaTa Mpexa.

R AR
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. CraBute ro metneTo (5) BO HacTaBkaTa 3a
MeLlare (6) 1 3aBpTUTE ro BO Hacoka Ha
CTpEernK1Te Ha YaCOBHMKOT (Ke ce criyLuHe
PKIMKK)..

e  Bocapor gogajte coctojku..

e  ®atuTe ro anaparToT v ceLKankara u
NPUTUCHUTE O TacTepOoT 3a BKIyvyBarwe (2) co
ynoTtpeba Ha kon4yeTo 3a foTepyBane Op3uHa
(4) urm kon4eTo 3a TYPBO pabotemse (3).

BHUMAHME: AnapatoT ga He paboTu
HenpekuHaTo noBeke oA 30 cekyHau. Hukoraw ga
He ro BKJlyYyBaTe anaparoT Kora e npaseH.



YNCTEHE U HETA

MpepynpenyBawe! AnapatoT Aa He ro

noTorysaTe BO BOAA U Aa He ro M1eTe BO MalluHa

3a MyeHbe CafoBy.

. HoraTa 3a Meluatse (4) U3bpuLnTe Co BnaxHa
Unn YeTka noA Boga LUTo Teye.

3abeneluka: [Npyn o6paboTka Ha NpuMep LpBeHa

3ernka, NnacTu4HUTE AenoBu LpBeHo ke ce obojar.

OBaa upBeHa obnora MoxeTe Aa ja oTCTpaHuTe

CO HEKOSKy Karnku Macro 3a jageme.

XXMBOTHA CPEOUHA

AnapaTtoT No NCTeKyBake Ha BEKOT Ha TpaeHe He
dpnajTe ro 3aegHo co BoOOOMYaeHN oTnaaoum of
[OMaKMHCTBO, TyKy OCTaBuTe ro Bo ouLmjanHo
CcobupHO MecTo 3a peumknupare. Co Toa ke
npuaoHeceTe Aa ce 3a4yBa XWBOTHaTa CpeauHa.

rAPAHLUWUJA N CEPBUC

3a nHdopMaLmmn nnu Bo crnyyaj Ha TeLKOTUn
obpatute ce po LleHTapoT Ha Gorenje 3a nomoLu
Ha KOPVCHMLM BO BallaTa Agpxasa (TenedoHCKn
6poj ke HajoeTe BO MefyHapOAHUOT rapaHTeH
nmcT). AKo BO BallaTa ApxaBa HeMa TakoB
LeHTap, obpatuTe ce 4O NMOKaNHUOT NpoAaBay Ha
Gorenje unun po Ogaenexve 3a manu anapaTtu 3a
[OMaKkuHCTBO Ha Gorenje.

Camo 3a nu4Ha ynompe6a!

GORENJE BU NMOCKYBA rOJIEMO
3AO0BOJICTBO MNMPU YNOTPEBA HA
BALUATA CTANYECTA MELLAJIKA!

Cw npuapxxyBame npaBo A0 u3meHu!
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Speed Control Knob
StainlessSteel Blending Attachment
Beater Body

Whisk
Beaker
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How to use

This hand blender is a household appliance and is
not intended for commercial use. Use it for
processing of food in the usual quantities for
domestic use.

Store these instructions in a safe place and pass
them on in case the appliance changes hands.
Before first use, wipe of the handle of the blender
with a damp cloth. Assemble the appliance
properly before you put the plug in the wall socket.
Cut large ingredients into pieces of approximately
2cm before you process them.Let hot ingredients
cool down before you chop them or pour them into
the beaker (max. temperature 80° C).

Important safeguards

When using electrical appliances, in order to

reduce the risk of fire, electric shock, and/or injury

to persons, basic safety precautions should

always be followed, including the following:

e Read all instructions carefully, even if you are
familiar with the appliance.

16

EN

This appliance is marked according to the
European directive 2012/19/EU on Waste
Electrical and Electronic Equipment
(WEEE). This guideline is the frame of a
European-wide validity of return and
recycling on Waste Electrical and
Electronic Equipment.

« To protect against the risk of electric
shock DO NOT IMMERSE the
appliance, Cordset or Plug in water or
other liquid.

« To clean, wipe exterior with a damp
cloth.

« Never leave an appliance unattended
when in use.

« Switch off and remove the plug from the
power outlet when not in use, before
assembling or disassembling parts and
before cleaning.To unplug, grasp plug
and pull from power outlet.Never pull
cord.

« Do not operate any appliance with a
damaged cord or plug, or after the
appliance malfunctions or is dropped or
damaged in any manner.Return the
complete appliance to your nearest
authorised service facility for
examination, electrical repair,
mechanical repair or adjustment.

« The use of attachments or accessories
not recommended or sold by this
appliance manufacturer may result in
fire, electric shock or personal injury.

« Do not overfull.

« Do not let cord hang over edge of a
table, counter, or touch hot surface.

« Avoid touching hot surfaces, use handles
and knobs.



« Do not operate or place any part of this
appliance on or near any hot surface (
such as a gas or electric burner, orin a
heated oven ).

Do not abuse the cord.Never carry the
appliance by the cord or yank it to
disconnect it from the outlet; instead,
grasp the plug and pull to disconnect.
When using the extension cord with your
appliance make sure the extension cord
is correctly wired and rated for its

use.

This product is intended for
household use only.

Do not attempt to repair the appliance
yourself; instead, take it your nearest
Service Centre or Authorised Service
Agent for repair.

This appliance can be used by children
aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory
or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have
been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe
way and understand the hazards
involved.

Children shall not play with the
appliance.

Cleaning and maintenance shall not be
made by children unless they are older
than 8 and supervised.

Handle carefully the sharp blades
especially during removing and
emptying the container and during
cleaning.

Do not touch the blades of the blender
bar, especially when the appliance is
plugged in. The

blades are very sharp.

- Ifthe blades get stuck, unplug the
appliance before you remove the
ingredients that block the blades.

- Be very careful when you handle or
clean the blade unit or the combination
disc. Their cutting
edges are very sharp. Be especially
careful when you clean them and when
you empty the bowl.

« The bowl is not suitable for use in
microwave ovens.

« Noise level: Lc < 72 dB(A)

Handling the appliance

The appliance is used for mixing mayonnaise,
gravy, shakes, baby food, and for chopping
onions, ice, cooked fruit and vegetables.
Caution! Hand blender is not suitable for the
preparation of mashed potatoes.

{“/ =» ¢

o |

L.

AN

( 2
w ',Zn-;
A -

X

» Attach the blending device (4) to the appliance (1).

« Insert food into the beaker or any other suitable
bowl.

e Grip both the blender and the bowl. To prevent
splashing first dip the blender blade into the food
and then press the ON button (2).

e Caution! When finished first switch the blender off
and then lift it from the bowl.

e Press and hold (2) button to switch on the
appliance. When you use the normal speed button,
you can adjust the speed with the speed selector
(4). The higher the speed, the shorter the
processing time required. To select a different
speed setting, turn the speed selector to the
preferred setting before or while you press the
normal speed button.

Warning: Do not process more than 30

seconds without interruption. Let the

appliance cool down to room temperature
before you continue processing.




Using the beater

Before connecting the beater onto the motor unit
make sure the blender is disconnected from the
electrical outlet.
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o Insert the whisk (5) by grasping into the beater
body (6). Screw the beating attachment to the main
unit by turning counter clockwise.

¢ Place the ingredients to be mixed in the
bowl/beaker.

o Hold the appliance and the bowl and push
the start button (2). Use speed control knob (3) to
select a speed.

Warning: Do not process more than 30
seconds without interruption. Let the
appliance cool down to room temperature
before you continue processing.

Cleaning and Maintenance

Caution! Do not immerse the appliance in water

and do not wash it in the dishwasher.

o Wipe the appliance first with damp and then with
dry cloth.

o Blending Attachment (4) wipe first with damp and
then with dry cloth.

Remark: During the processing of vegetables with
aggressive coloring, e.g. red cabbage, plastic
parts may be subject to discoloration. This may be
removed by rubbing such surfaces with a few
drops of cooking oil.
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Environment

Do not throw away the appliance with the normal
household waste at the end of its life, but hand it in
at an official collection point for recycling. By doing
this, you help to preserve the environment.

Guarantee & service

If you need information or if you have a problem,
please contact the Gorenje Customer Care Centre
in your country (you find its phone number in the
worldwide guarantee leaflet). If there is no
Customer Care Centre in your country, go to your
local Gorenje dealer or contact the Service
department of Gorenje domestic appliances.

For personal use only!

GORENJE
WISHES YOU A LOT OF PLEASURE
WHILE USING YOUR APPLIANCE

We reserve the right to any
modifications!



MANUAL DE INSTRUCTIUNI
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Buton Pornit / Viteza

Buton Control Viteza
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Corp Paleta
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MOD DE UTILIZARE

Acest blender manual este un dispozitiv casnic si
nu este destinat pentru utilizarea comerciala.
Utilizati-I pentru prelucrarea alimentelor in cantitati
normale pentru consum casnic.

Pastrati aceste instructiuni intr-un loc sigur si
oferiti-le mai departe in cazul in care dispozitivul
este folosit de o alti persoana. Inainte de prima
utilizare, stergeti manerul blender-ului cu un
material umed.

Asamblati aparatul corect Tnainte de a introduce
stecherul in priza. Taiati ingredientele mari in
bucati de aprox. 2 cm Tnainte de a le procesa.
Lasati ingredientele fierbinti sa se raceasca inainte
de ale taia, de a le amesteca sau de a le

turna in cana (temperatura max. 80° C).

PRECAUTII IMPORTANTE

Atunci cand utilizati dispozitivele
electrice, pentru a reduce riscul de
incendiu, electrocutare si/sau prejudiciu
altor persoane, precautji de siguranta ar

RO

trebui sa fie luate in considerare, inclusiv

urmatoarele:

« Cititi cu atentie toate instructiunile,
chiar daca suntefi familiarizat cu
dispozitivul.

Acest aparat este marcat corespunzator
directivei europene 2012/19/EU in privinta
aparatelor electrice si electronice vechi
(waste electrical and electronic
equipment - WEEE). Directiva prescrie
cadrul pentru o preluare inapoi, valabila in
intreaga UE, si valorificarea aparatelor
vechi.

« Pentru a il proteja impotriva riscului de
electrocutare NU CUFUNDATI
dispozitivul, cablul de alimentare sau
stecarul in apa sau orice alt lichid.

« Pentru a il curata, stergeti exteriorul cu
un material umed.

« Opriti si scoateti stecarul din priza de
alimentare atunci cand nu este in
functionare, inaintea de a asambla sau
demonta piesele si inainte de a le curata.
Pentru a scoate stecarul, tineti de stecar
si trageti-l din priza de alimentare.
Niciodata nu trageti de cablul de
alimentare.

« Nu utilizaj niciun dispozitiv cu un cablu
de alimentare sau stecar deteriorat sau
dupa ce dispozitivul prezinta defectiuni
sau este scapat sau deteriorat in orice
mod. Returnatj dispozitivul complet catre
serviciul autorizat cel mai apropiat cu
scopul de a fi examinat, reparare
electrica, reparare mecanica sau
ajustari.

« Utilizarea dispozitivelor sau accesoriilor
care nu sunt recomandate sau vandute
de catre acest producator al



dispozitivului pot produce incendiu,
electrocutare sau prejudiciu

personal.

Nu il umpletj excesiv.

Nu permiteti sa atarme cablul pe
marginea mesei, tejghea sau sa atinga
suprafete calde.

Evitatj s atingeti suprafetele calde,
utilizati manere si capace.

Nu utilizati sau plasatj nicio piesa a
acestui dispozitiv pe sau in apropierea
suprafetelor calde (cum ar fi arzatoarele
de gaz sau cele electrice sau intr-un
cuptor incalzit).

Nu faceti abuz de cablul de alimentare.
Niciodata nu transportatj dispozitivul de
prin cablul de alimentare sau incercatj
sa deconectati prin smulgerea cablului
de alimentare din priza, in loc sa {ineti de
stecar si sa trageti pentru a deconecta
dispozitivul.

Atunci cand utilizatj cablul de prelungire
pentru dispozitivul dumneavoastra
asigurati-va ca acest cablu de extensie
este in mod corect conectat si fixat
pentru utilizarea acestuia.

Acest produs este destinat doar
pentru utilizarea casnica

Nu incercatj sa reparati dumneavoastra
dispozitivul, duceti-l la cel mai apropiat
Centru sau Agent Autorizat al Serviciului
pentru reparatji.

Acest aparat poate fi utilizat de copii cu
vérste de cel putin 8 ani si de persoane
cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau lipsite de experienta
si cunostinte numai cu conditia
supravegherii sau instruirii lor cu privire
la utilizarea aparatului intr-un mod sigur

si numai daca inteleg riscurile implicate.
Copiii trebuie supravegheati, pentru a se
asigura ca nu se joaca cu aparatul.
Curatarea si intretinerea ce cade in
sarcina utilizatorului nu trebuie sa fie
efectuate de copii daca acestia nu au cel
putin 8 ani si daca nu sunt
supravegheati.

« Manevrati cu grija lamele ascutite in
special in timpul inlaturarii sau golirii
recipientului sau in timpul curatarii.

« Nu atingeti cutitele accesoriului blender,
in special atunci cand aparatul este
conectat. Cutitele sunt foarte ascutite.

« Daca lamele cufitului se blocheaza,
scoateti stecherul din priza inainte de a
indeparta
ingredientele care blocheaza cufitul.

« Aveti mare grija cand manuiti sau
curatati blocul taietor sau discul mixt.
Muchiile pentru taiere sunt foarte
ascutite. Avetj grija in special atunci cand
le curatati si cand goliti bolul.

« Bolul nu este adecvat pentru utilizare in
cuptoare cu microunde.

« Nivel de zgomot: Lc <72 dB [A]

MANEVRAREA DISPOZITIVULUI

Dispozitivul este utilizat pentru mixarea maionezei,
sosului de friptura, amestecurilor, alimentelor
pentru copii sau pentru maruntirea cepei, ghetii,
fructelor si legumelor gatite.

Precautii! Blender-ul manual nu este potrivit
pentru prelucrarea cartofilor piure.
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» Desfacetj alimentarea cu energie electrica pana la
capat.

o Atasati unitatea de amestecat la dispozitiv (4).

o |ntroduceti alimentarea cu energie electrica la priza
de alimentare.

o Introduceti mancarea in cupa sau orice alt bol
corespunzator.

o Apucati atat blender-ul cat si bolul. Pentru a

preveni stropirea intai bagati lama blender-ului in

aliment si apoi apasati butonul PORNIT (2).

Tineti apasat butonul pentru viteza normala sau

butonul pentru viteza turbo pentru a porni aparatul.

Atunci cand utilizatj butonul pentru viteza normala,

puteti ajusta viteza cu ajutorul selectorului pentru

viteza. Cu cat este mai mare viteza, cu atéat este

mai mic tipul de preparare necesar. Pentru a

selecta o setare diferita a vitezei, rotiti selectorul de

viteza la setarea preferata inainte sau in timp ce

apasati butonul pentru viteza normala.

Precautie! Atunci cand ati terminat, intai opriti
blender-ul si apoi ridicati-l din bol.

Atentie: Nu folositi aparatul mai mult de 30 de
secunde fara intrerupere. Lasati aparatul sa se
raceasca la temperatura camerei inainte de a
continua procesarea.

Utilizarea paletei

nainte de a conecta paleta la unitatea motorului
asigurati-va ca blender-ul este deconectat de la
priza electrica.

A B
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Introduceti telul (6) prin introducerea in corpul
paletei (5). Insurubati dispozitivul de amestecare
la unitatea principala prin rotirea in sensul opus
acelor ceasornicului. Introduceti stecarul intr-o
priza de alimentare standard. Puneti ingredientele
pentru a fi mixate in bol. Apasati butonul
pornit/oprit. Folositi butonul de control al vitezei
pentru a selecta o viteza sau apasati butonul
turbo..

Atentie: Nu folositi aparatul mai mult de 30 de
secunde fara intrerupere. Lasati aparatul sa se

raceasca la temperatura camerei inainte de a
continua procesarea.

CURATAREA SI INTRETINEREA

o Precautie! Nu cufundatj dispozitivul in apa si nu il

o Stergeti aparatul mai intai cu o carpa umeda si
apoi cu o carpa uscata.

Dispozitivul de amestecare din otel inoxidabil (4),

corpul unitate marintire(5) si corpul paleta vor fi

mai intai sterse cu o carpa umeda si apoi cu o

carpa uscata.

Nota: Tn timpul prelucrérii legumelor cu o agresiva
colorare, ca de exemplu varza rosie, piesele din
plastic pot fi decolorate. Acest lucru poate fi
nlaturat prin frecarea unor asemenea suprafete
cu cateva picaturi de ulei de gatit.

Mediul inconjurator

Nu aruncati aparatul Tmpreuna cu deseurile
casnice atunci cand nu mai este utilizabil, ci
fnmanati-l la un punct oficial de colectare pentru
reciclare. Astfel ajutati la conservarea mediului.

Garantie & service

Daca aveti nevoie de informatii sau aveti o
problema, contactati Centrul Relatii Clienti Gorenje
din tara dumneavoastra (veti gasi numarul de
telefon in brogura de garantie tradusa in mai multe
limbi). Daca nu exista niciun Centru de Relatji
Clienti in tara dumneavoastra, mergeti la dealer-ul
local Gorenje sau contactati Departamentul de
Service al Aparatelor Domestice Gorenje.
Numai pentru uz personal!
GORENJE

VA DORESTE O UTILIZARE

PLACUTA A DISPOZITIVULUI

Ne rezervam dreptul la orice

modificare ulterioara
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4.
Motorovy blok
Tlagitko vypnout/zapnout / rychlost
Spinag¢ pro volbu rychlosti
Michaci nastavec z nerez oceli
Slehaci téleso

Slehaci metlicka
Poharek

NogokrwnE

Pouziti

Tento ru¢ni mixér je domaci spotfebic¢ a neni
uréen pro komeréni pouziti. Pouzivejte jej ke
zpracovani potravin v mnozstvi, které je bézné v
domacim prostiedi.

Uschovejte tento navod na bezpecéné misto a

pfiloZte jej k mixéru v pfipadé zmény jeho majitele.

PFed prvnim pouzitim otfete rukojet’ mixéru
navihéenou utérkou.

Pfed zapojenim pfistroje do sitové zasuvky jej
nejprve fadné sestavte. Vétsi suroviny pred
zpracovanim nakrajejte na priblizné 2cm kousky.
3 Horké suroviny nechte pfed sekanim,
mixovanim nebo nalitim do nadoby vychladnout
(maximalni teplota 80 ° C).

Dulezita bezpe¢nostni upozornéni
Pfi pouzivani elektrickych pfistrojl je
nutno vzdy dodrzovat zakladni
bezpecénostni opatieni véetné nize
uvedenych pokyn(, aby nedoslo ke

vzniku pozaru, k urazu elektrickym
proudem nebo Urazu 0sob.
- | kdyz jste s pfistrojem dobfe

obeznameni, prectéte si pozorné
vSechny pokyny.

NEVKLADEJTE piistroj, kabelaz ani
zastrcku do vody nebo do jiné kapaliny,
vystavujete se riziku zasazeni
elektrickym proudem.

Povrch pfistroje oCistéte pouze
navihéenou utérkou.

Pristroj vzdy vypnéte a kabel vypojte ze
sitové zasuvky, jestlize jej nepouZzivate a
rovnéz ped sestavenim nebo demontazi
jeho soucasti a pred Cisténim. Cheete-li
pfistroj odpoijit ze sité, uchopte zastrcku
a vytahnéte ji ze sitové zasuvky. Nikdy
netahejte za kabel.

Nezapinejte zadny pfistroj, ktery ma
poskozeny kabel nebo zastrcku,
nezapinejte ho po poruchovém provozu,
pokud upadl na zem, nebo jestlize je
jinak poskozeny. Vratte kompletni
pfistroj do nejblizSiho autorizovaného
servisu k pfezkouseni, opravé
elektrického zafizeni, k mechanické
opravé nebo k sefizeni.

Pouziti nastavcl nebo prisluSenstvi’,
které vyrobce tohoto pfistroje
nedoporucuje nebo nedodava, mize
vest ke vzniku poZaru, zasazeni
elektrickym proudem nebo k Urazu
osob.

Pristroj nepfeplriujte.

Nenechavejte kabel viset pfes okraj
stolu, desky nebo v misté, kde by se
dotykal horkého povrchu.



Budte opatmi, abyste se nedotkli
horkych povrch, pouZivejte rukojeti a
spinace.

Nepouzivejte ani nepokladejte jakoukoliv
soucast pfistroje na jakykoliv horky
povrch ani pobliz takového povrchu
(napf. plynovy nebo elektricky sporak,
rozpélena trouba).

Nepouzivejte kabel nespravnym
zpUsobem. Nikdy nepfenasejte pistroj
uchopenim za kabel, neSkubejte za
kabel pfi vytahovani ze sité, ale uchopte
zastrcku a vytahnéte ji ze zasuvky.
Pouzivate-li k pfistroji prodluzovaci
kabel, ovérte, zda je prodluzovaci kabel
spravné propojeny a zda ma spravné
parametry pro toto pouziti.

Tento vyrobek je uréen pouze pro
domaéci pouziti.

Pfistroj neopravujte sami, je nutné jej
pfedat k opravé nejbliz8imu servisu nebo
autorizovanému servisnimu
pracovnikovi.

Déti ve veku do 8 let je tfeba udrzovat
mimo dosah, nejsou-li pod trvalym
dohledem.

Toto zafizeni mohou pouzivat deti od 8
let a osoby s omezenou fyzickou,
smyslovou ci mentalni schopnosti ci
osoby bez dostatecnych zkuSenosti a
znalosti, jsou-li pod dohledem, nebo
pokud jim byly poskytnuty pokyny
ohledne bezpecného pouzivani zarizeni
a pokud znaji souvisejici rizika. Deti by
mely byt pod dohledem, aby si nemohly
s'timto spotrebicem hrat. Cisteni a
uzivatelskou udrzbu nesmi provadet deti
do 8 let a bez dozoru.
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« S ostrymi brity zachazejte opatrné,
zejména pfi vyjimani a vyprazdiovani
nadoby a béhem ¢isténi.

« Nedotykejte se noz{ nastavce mixéru,
obzviasté pokud je pfistroj pfipojen do
sité. NozZe jsou velmi ostré.

« Pokud by se nozZe zablokovaly, nejprve
odpojte pristroj ze sité a pak vyjméte
obsah, ktery zablokovani nozu zpusobil.

« Pii manipulaci s noZovou jednotkou Ci
kombinovanym diskem a jejich Cisténi
budte opatmi. Jejich Cepele jsou velmi
ostré. Zvlastni opatrnosti dbejte zejména
pfi jejich Cisténi a pfi vyprazdiovani
nadoby.

« Nadoba neni vhodna k vafeni v
mikrovinné troubé.

« Hladina akustického vykonu vyzafovana

72 dB (A)

Tento pristroj vyhovuje evropské smérnici
2012/19/EU o odpadech z elektrickych a
elektronickych zarizeni (WEEE). Tato
smérnice je ramcem s celoevropskou
platnosti pro sbér a recyklaci odpadti z
elektrickych a elektronickych zarizeni.

Obsluha pristroje

Pristroj se pouziva k mixovani majonéz, omacek,
koktejlu, détskych pokrmu a k sekani cibule, ledu,
vafeného ovoce a zeleniny.

Pozor! Ruéni mixér neni vhodny pro pfipravu

bramborové kase.
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o QOdvirite sitovy kabel az k jeho konci.

* Pfipojte mixovaci nastavec (4) k pfistroji (1).
e Do poharku nebo do jiné vhodné nadoby vlozte
potraviny.



o Uchopte mixér i misku. Aby nedoslo k vystfiknuti,
ponorte nejprve biit mixéru do potraviny a poté
stisknéte tlacitko (zapnout) (2).

o Pristroj zapnéte stisknutim a podrzenim tlacitka
normalni rychlosti nebo rychlosti turbo. Pouzivate-li
tlacitko normaini rychlosti, mtzete rychlost nastavit
pomoci volice. Pfi vysSi rychlosti se zkracuje doba
zpracovani. Chcete-li vybrat jinou rychlost, otocte
voliem rychlosti do pozadované polohy predtim,
nez stisknete tlaCitko normalni rychlosti (nebo
béhem jeho stisknuti).

Pozor! Po ukonceni mixovani nejprve vypnéte
mixér a poté jej vytahnéte z misky.

Upozornéni: Nepouzivejte zpracovat vice nez
30 sekund bez preruseni. Nechte pristroj
vychladnout na pokojovou teplotu, nez budete
pokracovat.

Pouziti Slehace

Pred pfipojenim Slehace k motorovému bloku
ovérte, zda je mixér vypojen ze sité.
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o Nasadte Slehaci metlicku (6) tak, Ze ji uchopite za
nasadu $lehade (5). Slehaci nastavec nasroubuijte
k télesu mixéru otacenim po sméru hodinovych
rucicek.

e Zapojte zastrcku do standardni elektrické zasuvky.

* Do misky vloZte potraviny, které potfebujete
rozmixovat.

o Stisknéte spina¢ zapnout/vypnout. Pouzijte bud’
tlacitko pro vybeér rychlosti, nebo stisknéte tlacitko
turbo.

—
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Upozornéni: Nepouzivejte zpracovat vice nez
30 sekund bez preruseni. Nechte pristroj
vychladnout na pokojovou teplotu, nez budete
pokracovat.

Cisténi a udrzba

Pozor! Nevkladejte pfistroj do vody a nemyijte jej v
mycce.
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o Spotrebi€ poutierajte vinkou handri¢kou a potom
utrite do sucha.

* Mixovaci nastavec z nerezu (4), poutierajte vihkou
handri¢kou a potom utrite do sucha.

Poznamka: Pfi zpracovani zeleniny s agresivnimi
barvivy, jako je napf. Eervené zeli, mize dojit k
zabarveni plastovych ¢asti pfistroje. To Ize
odstranit otfenim téchto povrcht nékolika kapkami
stolniho oleje.

Zivotni prostiedi

Az pfistroj doslouzi, nevyhazujte jej do bézného
komunalniho odpadu, ale odevzdejte jej do
sbérny uréené pro recyklaci. Pomuzete tim chranit
Zivotni prostredi

Zaruka a servis

Pokud byste méli jakykoliv problém nebo byste
potfebovali néjakou informaci, kontaktujte
Stredisko péce o zakazniky spolecnosti Gorenje
ve své zemi (telefonni ¢islo stfediska najdete v
letacku s celosvétovou zarukou).

Pokud se ve vasi zemi Stfedisko péce o zakazniky
nenachazi, mizete kontaktovat mistniho
dodavatele vyrobkd Gorenje nebo oddéleni
Service Department of Gorenje Domestic
Appliances.

Jen pro osobni uziti!

. GORENJE
VAM PREJE PRI POUZITI TOHOTO
PRISTROJE MNOHO RADOSTI

Vyhrazujeme si pravo na jakékoliv
Upravy!
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Telo motora

Tlagidlo zapnutia / vypnutia / rychlost
Ovladac rychlosti

Mixovaci nastavec z nerezu

Telo Slahaca

Srahag

Poharik

NouokrwdpE

AKO POUZIVAT

Tento ruény mixér je domaci spotrebic€ a nie je
uréeny pre komeréné vyuzitie. Pouzivajte ho na
pripravu jedla v beZznych mnoZstvach pre domace
pouzitie.

Uschovajte si tento navod na obsluhu na
bezpecnom mieste a priloZte ho, v pripade ze
spotrebi¢ predavate. Pred prvym pouZitim utrite
rukovat mixéra vlhkou tkaninou.

Zariadenie pred pripojenim do siete riadne
poskladajte.Velké kusy surovin pokrajajte na
mensie kusky velkosti priblizne 2 cm.

Skér, ako horuce suroviny spracujete alebo ich
nalejete do nadoby, nechajte ich vychladnat
(maximalna teplota 80° C).

Délezité bezpeénostné predpisy

Aby ste s pri pouZiti elektrickych
spotrebi¢ov vyhli riziku poZiaru,
elektrického Uderu, a / alebo zraneniu
0s0b, vzdy dodrZujte zakladné
bezpecnostné predpisy, vratane
nasledujucich:
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« Pozorne si precitajte vSetky pokyny,
aj ked’ spotrebi¢ poznate.

« Na ochranu proti riziku elektrického
(deru NEPONARAJTE spotrebi¢, kabel,
alebo zastr¢ku do vody, alebo inych
tekutin.

« Zovinajsok vycistite a utrite vinkou
tkaninou.

« Vypnite a vyberte zastrCku zo zasvuky,
ked spotrebi¢ nepouzivate, pred
montaZou a rozoberanim Casti a pred
Cistenim. Na odpojenie, uchopte
zastrcku a vytiahnite zo zasuvky v stene.
Nikdy netahajte za kabel.

« Ziadny spotrebi¢ neprevadzkuite s
poskodenym kablom, alebo zastr¢kou,
alebo ked spotrebi¢ zaznamena
poruchu, spadne, alebo je poSkodeny.
autorizované servisu na preskusanie,
opravu elektroniky, mechanicku opravu,
alebo nastavenie.

« Pouzitie nastavcov a prislusenstva
nepriloZzeného, k spotrebicu vyrobcom
mbze spdsobit poziar, elektricky uder,
alebo zranenie osoby.

« Neprepifaijte spotrebié.

« Nenechavaijte visiet kabel cez roh stola,
pult, alebo dotykat sa hortceho povrchu.

« Vyhnite sa styku s hortcimi povrchmi,
pouZite rukovat a ovladace.

« Neprevadzkuite, alebo neumiestriujte
sucCasti spotrebica na horuci povrch,
alebo v jeho blizkosti (ako su plynovy,
alebo elektricky sporak, alebo do
vyhriata rura).



« NezneuZzivajte kabel. Nikdy nenoste
tento spotrebi€ kablom, alebo netrhajte
za kabel, aby ste odpojili zo zasuvky, ale
uchopte zastrcku a spotrebic odpojte.

« Ak pouzivate predlzovaci kabel so
spotrebicom, uistite sa, Ci je predizovaci
kabel spravne pospajany a urceny pre
toto pouZitie.

« Tento vyrobok je uréeny len pre
domace pouzitie.

« NepokusSajte sa sami opravovat
spotrebi€, ale zoberte ho do najblizSieho
servisného strediska, alebo k
autorizovanému servistnému technikovi
na opravu.

« Toto zariadenie m6zu pouzivat deti od 8
rokov a osoby s obmedzenou fyzickou,
zmyslovou ¢i mentalnou schopnostou Ci
osoby bez dostatoCnych skisenosti a
znalosti, pokial su pod dozorom, alebo
pokial im boli poskytnuté pokyny o
bezpeCnom pouZivani zariadenia a
pokial poznaju suvisiace rizika.

- Dbajte na to, aby sa deti nehrali so
zariadenim. Cistenie a uzivatelsku

udrzbu nesmdu robit deti do 8 rokov a deti

bez dozoru.

« Opatrne narabajte s ostrymi
¢epel'ami, najma pri odoberani a
vyprazdiovani nadoby a pocas
Cistenia.

« Pokial zariadenie pracuje, nikdy
nepouZivajte prsty ani ziadne predmety
(napr. vare$ku) na zatlaCenie surovin
cez davkovaciu trubicu do nadoby. Na
tento Ucel smiete pouZit jedine piest.

« Nedotykajte sa Cepeli ramena mixéra,
najma vtedy, ked je zariadenie pripojené
do siete. Cepele st velmi ostré.

« Ak sa Cepele zaseknu, najskér odpojte
mixér zo siete, a potom uvolnite
suroviny, ktoré blokuju Cepele.

« Misa nie je vhodna na pouzivanie v
mikrovinnej rare.

« Deklarovana hodnota emisie hluku je <
72 dB(A)

Tento spotrebi¢ je oznaceny v sulade s
Eurépskou smernicou 2012/19/EU o
elektrickych a elektronickych zariadeniach
(WEEE). Tato smernica stanovi eurépsky
ramec pre spatny odber a recyklovanie
pouzitych spotrebicov.

OBSLUHA SPOTREBICA

Spotrebi€ sa pouziva na mixovanie majonézy,
omacky, koktejly, detského jedla a na sekanie
cibule, ladu, vareného ovocia a zeleniny.
Upozornenie! Ruény mixér nie je vhodny na
pripravu mletych zemiakov.
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o Rozvinte sietovy kabel do konca.

* Pripojte mixovacie zariadenie k spotrebicu (4).

o VloZte jedlo do poharika, alebo do inej vhodnej
nadoby.

e Uchopte mixér a nadobu. Aby ste sa vyhli
stirekaniu, najskor ponorte ¢epel mixéra do jedla a
potom stlacte tlacidlo ON (2).

Upozornenie! Ked skonCite, najskor vypnite mixér
a potom ho vyberte z nadoby.

Upozornenie: Nepouzivajte spotrebic viac ako
30 sekund bez prerusenia. Spotrebi¢ nechajte
vychladnut’ na izbovi teplotu, nez budete
pokracovat'.




Pouzitie mlyna

Pred pripojenim mlyna na motor sa uistite, ze je
mixér je odpojeny z elektrickej zasuvky.
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Zalozte tycku (6) uchopenim do tela mixéra (5).
Zaskrutkujte nastavec na zékladnu jednotku
oto€enim v smere hodinovych ruciciek. Zasunte
zastr¢ku do Standardnej elektrickej zasuvky.
Vlozte prisady, aby sa v miske zmixovali. Stlacte
tlacidlo on/off. Pomocou ovladaca rychlosti zvolte
rychlost, alebo stlacte tlacidlo turbo.

Mozete pouzit poharik (7), alebo ini nadobu na
mletie.

Upozornenie: Nepouzivajte spotrebi¢ viac ako
30 sekund bez prerusenia. Spotrebi¢ nechajte
vychladnut’ na izbovu teplotu, nez budete
pokracovat’.

Cistenie a udrzba

Upozornenie! Spotrebi¢ neponarajte do vody a

neumyvajte v umyvacke riadu.

o Spotrebi¢ poutierajte vihkou handri¢kou a potom
utrite do sucha.

o Nastavec z nerezu (4), poutierajte vihkou
handri¢kou a potom utrite do sucha.

Poznamka: Pocas spracovania zeleniny s
agresivnym zafarbenim, napr. ¢ervena kapusta,
mézu byt umelohmotné Casti vystavené
odfarbeniu. Toto méZete odstranit drhnutim takych
povrchov s niekolkymi kvapkami kuchynského
oleja.

Zivotné prostredie

Nevyhadzujte spotrebi¢ po ukonéeni Zivotnosti
s beznym domacim odpadom, ale odovzdajte ho
v oficialnej miestnej zberni na recyklaciu. Tymto
konanim pomd&zete chranit’ zivotné prostredie.

Zaruka & servis

Ak potrebujete informacie, alebo ak mate problém,
sa spojte so strediskom pre starostlivost

0 zakaznikov Gorenje vo vasej krajine (Cislo
telefénu najdete na zarué¢nom liste). Ak sa vo
va$ej krajine nenachadza stredisko pre
starostlivost' o zakaznikov, navstivte miestneho
predajcu Gorenje, alebo sa spojte servisné
oddelenie spolo¢nosti Gorenje domace spotrebice.

Len pre pouzitie vdomacnosti!

GORENJE
VAM ZELA MNOHO RADOSTI PRI
POUZIVANi VASHO SPOTREBICA

Vyhradzujeme si pravo akychkolvek
zmien!
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Motor egység

Soft Touch Be / Ki gomb
Sebességszabalyozé gomb
Aprité egység

Habverd egység

Habveré

Habverd tal

NouokrwdpE

Hasznalat

Ez a kézi mixer kizarélag haztartasi felhasznalasra
készllt. Csak a haztartasban hasznalt
mennyiségl étel feldolgozasara hasznaljal
Orizze meg a hasznalati utasitast, tarolja elérhetd
helyen, és adja at a késziilék kdvetkezd
tulajdonosanak. Elsé hasznalat el6tt nedves
ruhaval torolje at a készuléket.

A késziléket a halozati csatlakoztatas el6tt
szerelje 6ssze.A nagyobb élelmiszer vagja kb. 2
cm nagysagura feldolgozas el6tt.

A forr6 alapanyagokat apritas, illetve edénybe
toltés el6tt hagyja lehilini (max. h6mérséklet:

80° C).

Fontos biztonsagi eléirasok

Figyelem! Amikor elektromos &rammal
mUkodtetett készuleket hasznal, minden
esetben tartsa be az alabbi alapvetd
biztonsagi elbirasokat a tliz- és
elektromos aramutésveszély, valamint a
személyi sérilések elkerllése
érdekében:

HU

« Minden eléirast alaposan olvasson el,
még akkor is, ha ismeri a
késziiléket.

« Az dramutés elkertlése érdekében
SOHA NE MERITSE vizbe vagy méas
folyadékba a készliléket, a tapkabelt,
vagy a villasdugot.

« Enyhén nedves ruhaval tisztitsa a
készuléket.

« Fokozott korultekintéssel dolgozzon, ha
gyerekek is tartozkodnak a készulék
kdzelében, soha ne hagyja felligyelet
nélkil a bekapcsolt késziiléket.

« Tisztités, szétszerelés, vagy
osszeszerelés el6tt minden esetben
kapcsolja ki és aramtalanitsa a
készléket. A tapkabelt mindig a
villasdugonél fogva huzza ki a fali
aljizatbol.

« A készuléket ne mikodtesse sérult
tapkabellel, vagy villasdugdval, illetve ha
a készuléket leejtette, vagy az hibasan
mUkodik. Azonnal juttassa el a
kész(léket a legkdzelebbi hivatalos
markaszervizbe (mechanikus,
elektromos javitas, beallitas).

« Agyart csak az éltala ajanlott és
forgalmazott kiegészitdk hasznalatat
javasolja, ellenkez6 esetben fennall a
tlizveszély, illetve aramutés
kockazata.

« Ne toltse tdl.

« Ne engedje, hogy a kabel lelégjon az
asztal, pult, vagy egyéb forré felllet
folé.



« Aforrd fellletek elkertilése érdekében
hasznalja a fogantyUkat és

gombokat.

« Akészuléket, vagy annak részeit ne
helyezze forro fellletre vagy annak
kdzelébe (pl. Gaztlizhely, elektromos
tlizhely, forr6 sito).

Ne rongélja a tapkabelt! A készileket
soha ne a tapkabelnél fogva szallitsa, a
tapkabelnél fogva ne rantsa ki a falbdl a
kész(léket.

Amikor hosszabbitot hasznal a
készulékkel, minden esetben gy6z6djon
meg arrél, hogy a hosszabbitd
vezetékezése megfeleld, illetve
hasznalhaté a halézaton.

Ne kisérelje meg onalldan szétszerelni a
készUléket, keresse fel a legkdzelebbi
markaszervizt.

Ha a haldzati kabel meghibasodott, a
kockazatok elkertlése érdekében
Gorenje szakszervizben, vagy hivatalos
szakszervizben ki kell cserélni. A
készllék mikodtetésében jératlan
személyek, gyerekek, nem beszamithat6
személyek felugyelet nélkil soha ne
hasznéaljak a készuléket. Vigyazzon,
hogy a gyerekek ne jatszanak a
készUlékkel. Mikddés kdzben soha ne
hagyja a késziiléket felligyelet nélkil.

A 8 évnél fiatalabb gyermekeket tartsa
tavol a készuléktdl, vagy biztositsa
folyamatos feliigyeletiiket. 8 évnél
idsebb gyerekek, csokkent fizikai-,
értelmi-, vagy mentalis képességi
személyek, illetve megfelel6
tapasztalatokkal és ismeretekkel nem
rendelkez6 személyek felugyelet mellett,
vagy akkor hasznélhatjak a készléket,

ha annak biztonsagos lzemeltetésérdl
utmutatast kaptak, és a kapcsolodd
kockézatokat megértették.

« Figyelni kell a gyermekekre, hogy ne
jatszanak a készulékkel.

« Akészilék tisztitasat és felhasznaloi
karbantartasat 8 évnél idosebb gyerekek
végezhetik, de csak felugyelet mellett.

. Ovatosan dolgozzon a késziilék éles
egységeivel, kilonosen, amikor kiuriti
vagy tisztitja a kancs6 egységet.

« Ne nyuljon az rudmixer késeihez,
kivaltképpen ha a készulék
csatlakoztatva van a halozatra, mert a
kések rendkivul élesek!

- Ha a vagokések elakadnak, huzza ki a
halézati csatlakozddugdt a fali aljzatbol,
és vegye kia
hozzavalokat, amelyek akadalyozzak a
vagokesek mikodését.

« Hasznalat vagy tisztitas soran nagyon
ugyelien a késekre és a kombinalt
tarcsara. Vagdéleik rendkivil élesek.
Fokozott 6vatossaggal jarjon el azok
tisztitasa és a tal kitritése soran.

« Atal nem hasznalhaté mikrohullami
sutében.

« Zajkibocsatas: Lc < 72 dB(A)

A berendezés az elektromos és elektronikus
késziilékek hulladékairol (WEEE) sz6lo
2012/19/EU Eurépai Iranyelvnek megfelelé
jelzéssel rendelkezik. Ez az iranyelv
eurdpaszerte az elektromos és elektronikus
késziilékek hulladékainak visszavaltasara és
ujrahasznositasara vonatkozik

Hasznalat

A készilék majonéz, paclevek, turmixok, bébiétel,
keveréseére, illetve hagyma, jég, vagy fétt
gyumolcsok apritasara szolgal.

Figyelem! A kézi mixer nem alkalmas
burgonyapuré készitésére.
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Teljesen tekerje le a tapkabelt.

Szerelje fel a kever6fejet a készulékre (4).

Csatlakoztassa a tapkabelt a fali aljzathoz.

Helyezze a feldolgozni kivant hozzavaldkat a

tartalyba vagy talba.

o Fogja meg a keverd egységet és a tartalyt. Nyomja
a keverdfejet az ételbe, elkerilendd annak
kispriccelését a talbol, majd nyomja meg a BE
gombot (2).

o A késziiléket a normal vagy sebesség gomb

nyomva tartasaval kapcsolhatja be. A normal

sebesség gomb hasznalatakor a

sebességvalasztd segitségével bedllithatja a

sebességet.

Minél nagyobb a sebesség, annal révidebb ideig

tart a feldolgozas. A sebesség beallitas

véltoztatasahoz forditsa el a sebességvalasztét a

kivant fokozat iranyaba a normal sebesség

gombjanak megnyomasa elétt vagy kézben.

Figyelem! Amikor készen van, el6szoér kapcsolja
ki a készuléket, majd emelje ki a keveréfejet a
talbol.

Figyelem! Ne hasznalja folyamatosan 30
masodpercnél hosszabb ideig. Hagyja lehiilni
szobahémérsékletre a késziiléket, miel6tt tjbol
hasznalni kezdi.

Habvero

Miel6tt csatlakoztatja a habverét, ellenérizze, hogy
a készillék tapkabele ki van-e huzva a fali
aljzatbdl.
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(6) a készllék testéhez (5). Csavarja be a habverd
fejet az dramutato jarasaval ellentétes iranyban.
Csatlakoztassa a tapkabelt. Helyezze a
hozzavaldkat a talba. Nyomja meg a bekapcsolas

™

gombot, A sebességszabalyozé gombbal valassza
ki a megfelel§ sebességet. Hasznalja a tartozék
talat (10) vagy mas talat.

Figyelem! Ne hasznalja folyamatosan 30
masodpercnél hosszabb ideig. Hagyja lehiilni
szobahémérsékletre a késziiléket, miel6tt ujbol
hasznalni kezdi.

Tisztitas és karbantartas

Figyelem! Ne meritse a készuléket folyadékba,

illetve ne mosogassa mosogatdgépben.

o Arozsdamentes vagokés egyseéget, az apritd
egységet és a habverd egységet torolje le el6szor
nedves, majd szaraz ruhaval.

Megjegyzés: Ha olyan z6ldségekkel hasznaélja a
készlléket, amelyek agressziv szinezéanyagot
tartalmaznak (pl. lilakaposzta) a miianyag
alkatrészek elszinez6dhetnek. Csepegtessen
olajat a fellletre majd dorzsodlje be.

Koérnyezetvédelem

A feleslegesseé valt készilék szelektiv
hulladékként kezelendd. Kérjlk, hivatalos
Ujrahasznosité gydijtéhelyen adja le, igy hozzajarul
a kornyezet védelméhez.

Jotallas és szerviz

Ha informaciéra van sziiksége, vagy forduljon az
adott orszag Gorenje vevészolgalatahoz (a
telefonszamot megtalalja a vilagszerte érvényes
garancialevélen). Ha orszagaban nem mikodik
vev@szolgalat, forduljon a Gorenje helyi
szakUlzletéhez vagy a Gorenje haztartasi kisgépek
és szépseégapolasi termékek Uzletaganak
vevészolgalatahoz.

Csak személyes hasznalatra!

A GORENJE ,
SOK OROMOT KIVAN A KESZULEK
HASZNALATAHOZ

A mddositas jogat fenntartjuk!
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Tsano 3a ynpaeneHune ¢ MoTop

ByToH BkntoyeHo / N3kntoveHo /ByToH
CkopocTTa

ByTOH 3a KOHTpON Ha ckopocTTa
MetaneH nacatop

TsAno Ha mukcepa

Mepka 3a pa3bbpkBaHe

Kyna

[

No o kw

YnoTtpeba

Ypena e npefgHa3HaveH 3a JoMalluHa ynotpeba.
M3nonsBaiiTe 3a 06paboTka Ha xpaHa B
KONMYeCTBa 3a AOMAaLLHU HYXXAW.

CbXxpaHsiBalTe MHCTPYKLMUTE Ha CUTYPHO MSICTO,
npu HeobxoammocT 3a B 6baeLle. Mpeau nbpBa
ynotpeba nouncteTe ypeaa c BNaxHa Kbpna.
Mpeau fa BkouUTE LENCcena B KOHTaKTa,
crnobeTe npaBunHo ypeaa. Hapsassante egpute
NpPoAyKTW Ha napyeTa C ronieMuHa npubnmManTenHo
2 cm, npeau aa rv obpaboTeate.

W3yakaiiTe ropelyuTe NpoayKTh fa M3CTMHaT,
npeav Aa ri Kbruyate unm u3cuneare B
pa3rpadeHata kaHa (Makc. TemnepaTypa 80°C).

BaxHu cbBeTu 3a be3onacHocCT

. Korato nanonssaTe enekrnyecku
ypeau, € HeobxoamMmo fa
crnasBaTe OCHOBHM CbBETU 3a
©e30MnacHOCT, BKNOYBALLN
CneaHoTo:
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. [1lpoyeTe BHUMaTENHO
WHCTpYKUMnTE Npean ynoTtpeba.

« He notanante ypena, kabena
UNn wencbna B TEYHOCT 3a Aa
He npeau3BMKaTe enekTpuYecku
yABP.

. 3a ga noyncTuTe n3nosnsanTte
BMaXkHa Kbpna.

« Mpsiko HabnogeHne e
HeobxoanMo KoraTo ypeaa ce
nu3nonasa 61130 Oo geua.

« UsknioveTe ypena ot
ernekTpuyeckaTa Mpexa npeam
Aa crnobseate unm
pasrrnobsisate npucraBkuTe.

- He nsnonseante ypega ako e
noBpeaeH kabena unu wencouna
WM ako ypeaa e cyyneH unm
n3nyckaH. O6bpHeTE ce KbM
cepBuM3 ako 3abenexuTe vye
ypena e HensnpaseH.

- He usnonasante gpyru
NPUCTaBKWN, OCBEH TE3MN B
OKOMIMIIEKTOBKAaTa Ha ypeaa,
Ynotpebata Ha apyru
HaKpaHULM MOXe g
anpeau3BrKa TOKOB YAbP, MOXe
Aa ce HapaHuTe.

. He npenvneanTe.

« Hukora He gbpnanTte kabena 3a
Aa n3BaguTe OT KOHTaKTa.
OpbxTe kabena Ha pa3cTosiHne
OT U3TOYHMLM Ha TOMSMHA,
mMacna v ocTpu npeameTu.

« M3nonsBanTte KyxHeHCcku
pbKaBuLUM Npy 4ONUP Ha
TONAMTE NOBBLPXHOCTMW.



. He nocrassite ypena 6nu13o go
ropeLuy noBbPXHOCTN, KOUTO
MoraT Aa nospeasT kabena.

He noepexpaante kabena. He ro
AbpranTe 3a Ja U3KIunTe
ypepa.

Korato usnonsearte yabrkurten,
yBepeTe ce, Ye e NOAXOAsLL 3a
ynoTtpeba ¢ ypena.

Ypena e npegHa3HayeH camo
3a AomaluHa ynortpeba.
MonpaBku morat ga u3sbpLusaT
CaMO OTOPU3MpPaHN CEPBU3MN.
HenpaBomepHu nonpaeku moraT
Ja goseaaT OO HexenaHu
HapaHsBaHuS.

To3n ypea Moxe ga ce 1u3nonsea
OT NMua Haa 8 roanHn 1 xopa ¢
HamManeHu omsnyecku,
NCUXNYECKN UINN CETUBHU
CNocobHOCTU, NN Takuea 6e3
ONWUT 1 NO3HaHUS, ako Te ca Noa
HabnogeHne unu ca ounu
WHCTPYKTMPaHM No NOBOA
puUcKoBeTe, KOUTO HOCK
ynotpebaTta Ha ypeaa.

Heua He GuBa ga cu urpasr ¢
ypeaa.

MouncTBaHeTo M NogapbXKKaTa
Ha ypena He 6uBa aa ce
n3BbpLLBAT OT feua noa 8
roavHn 1 He ca NoA Haa3op.
BHumaHue: moxe pa ce
HapaHUTe C ocTpMeTaTa Ha
HoxoBeTe. PaboTeTte c
NOBMULUEHO BHMMAHUE C TSX NO
Bpeme Ha ynotpeba unm

noyncrteBaHe — MHOro ca ocTpm.
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. He ce gonupainte go HoxoBeTe
Ha ocTa Ha nacartopa, 0cobeHo
KoraTo ypeabT € BKITHOYEH B
KoHTakTa. HoxxoBeTe ca MHOro
ocTpu.

. AKO HOXXOBeTe 3aceHar,
U3KMoYeTe ypeaa OT KOHTaKTa,
npeauv ga oTcTpaHsiBate
NpoayKTUTE,

Onokupanun HoXoBeTe.

. BbaeTe MHOro BHMMATESHW,
korato 6opaBuTte ¢ pexeLms
©noK nnn KOMOMHUPaHNA OUCK,
KaKTo

« M KOraTo rv no4ymcreare.
TexHuTe pexelm pbboBe ca
MHoro octpu. OcobeHo
BHMMaBaunTe, KoraTo '
noymMcTeaTe 1 Korato uscuneaTte
KynaTa.

. Kynata He e nogxoasiua 3a
ynoTtpe6a B MUKPOBbLITHOBM

dypHW.
- HuBo Ha wyma: Le< 72 dB[A]

YpeanbT e 0603Ha4YeH CbracHo
EBponeicka gupektusa 2012/19/EU,

Kacaella M3ns3no oT ynorpeba
eneKTpMYEeCcKO U eNeKTPOHHO o6opyaBaHe
(WYEEO). npekTBaTa o4yepTraBa
OCHOBHUTEe NPUHLMNK, BanuaHu B EBpona,

ynotpe6a enekpuyecko u enekKTpoHHO
obGopynBaHe.

3a BpbLUaHe U peLMKnpaHe Ha U3nA3no ot

YnoTtpeba

Ypena e nogxopsiy, 3a pa3bbpkaBaHe Ha MaioHe3a,
COKOBE, LLIEVK, XpaHa 3a 6e6eTa, psizaHe Ha
3ereHyyum, pa3buBaHe Ha nep, obpaboTka Ha
MriofoBe U 3aneHuyLm.

BHumaHume! Macatopa He e noaxogsy 3a
NPUroTBsiHe Ha KapTodeHo Miope.
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PasBuiite kabena gokpaii.

MoctaBeTe MeTanHusA nacatop (4).

BkrtoyeTte ypefa B enektpuyeckaTta Mpexa.
MocTaBeTe xpaHaTta B KynaTta.

XBaHeTe 1 ABeTe bneHaepa v kynata. 3a aa ce
npegnasnte OoT NpbCkaHe MbpPBO NnoToneTe
nacatopa B KyrnaTa 1 crieq, ToBa HaTUCHeTe
ByToHa BkntoveHa / V3kntoyeHo. (2).

o 4 HatucHeTe 1 3agpbxTe 6yToHa 3a HopMarnHa
WK CKOPOCT, 3a Aa BKIKYMTE ypeaa.

KoraTo n3nonaearte 6yToHa 3a HopmarHa CKOpOCT,
MOXeTe [a perynupare CKopocTTa CbC cernekTopa
3a ckopocT. KorkoTo Mo-B1COKa e CKopoCTTa,
TOMKOBA MO-KpaTko Bpeme 3a obpaboTka ce
nanckea. 3a aa n3bepeTe pasnuyHa HacTpovika 3a
CKOPOCT, 3aBbpTETE CENeKTopa 3a CKOPOCT Ha
npeanoYnTaHaTa HacTpovika, Npeay Aa HaTucHeTe
OyTOHa 3a HopMarnHa CKOpPOCT WUNW A0KaTo ro
HaTuckare.

BHuMaHue! KoraTo npuknoumte mbpBo
U3KnioveTe ypeda 1 Torasa u3sagerte nacartopa ot
kynara.

3a6enexka: [l1a He ce o6paboTBaT noBeyve oT
30 cekyHam 6e3 npekbcBaHe. OcTtaBeTe ypeaa
A U3CTUHe A0 CTallHa TeMnepartypa, npeau aa
npoabLkKN o6paboTkaTa.
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M3non3BaHe Ha npucTaBKa 3a
pasbuBaHe
I'Ipe,u,m Aa CBbpXKeTe TANOTO Ha MUKCepa C TANoTo

3a ynpaBneHue ce yBepeTe, Ye ypeaa € U3KIoueH
oT Mpexara.

MocTaBeTe 6bpkankaTa (6) KaTo A NpUTUCHETE
KbM TAMNOTO Ha mukcepa (5). 3aBbpTeTe TANOTO Ha
MMKCepa No Nocoka Ha YacoBHUKOBaTa CTpesika.
BkntoyeTe ypena B mpexata. [octaBete
CcbCTaBKkuTe B KynaTta. HatucHeTe GyToHa
BknitoueHo / U3kntoyeHo. N3nonsearite 6yToHa 3a
KOHTPOI Ha ckopocTTa un ntypbo 6ytoHa. Moxe
[a nsnonaeare KakTo Kynarta, Taka u BCeKu Apyr
noaxoasLy cbA 3a pas3dbbpkBaHe.

3abenexka: [la He ce obpaboTBaT noBeye oT
30 cekyHau 6e3 npekbcBaHe. OcTaBeTe ypeaa
[a U3CTUHe A0 CTalHa TeMneparypa, npeau aa
npoabLIXu obpaboTkara.



MouncTBaHe N noaapbLXKKa

BHumaHume! He notansnte ypeaa BbB Bo4a U He

ro noYncTearite B CbaoMuarnHa mawimHa.

o /3GbpLueTe ypeaa ¢ BnaxHa Mbpeo U cried ToBa
CbC Cyxa Kbpra.

o MeTaneH nacatop (4), usdbpLuete MbpBO ¢
BMaXKeH 1 cnej ToBa CbC Cyxa Kbpna.

3abenexka: o Bpeme Ha obpaboTka Ha
3eeH4yumn CbC CUNEeH UBAT, HanpumMmep YepBeHO
3ere, NnacTMacoBWTE YacTy MoraT fa ce
oueTsT. ToBa MOXe fa ce NpeMaxHe ¢ nomoLura
H aHAKOJIKO KanKy Onno 3a rotBeHe.

Ona3BaHe Ha OKoJiHaTa cpeana

Cnep kpasi Ha cpoka Ha ekcnroaTtauusi Ha ypeaa
He ro U3XBbPMAWTE 3aeHO C HOpManHUTe GUToBK
oTnagbuM, a ro npeganTe B ouumaneH nyHKT 3a
cbbupaHe, kbaeTo Aa 6bae peunknupar. Mo To3n
HauuH BMe NnomaraTe 3a ornasBaHeToO Ha OKonHaTa
cpeda

FapaHuuA u cepBU3HO oGCnyXBaHe

AKO ce HyxaaeTe oT UHdopMauus unu umate
npobriem, ce o6bpHeTe kbM LleHTbpa 3a
obcrnykBaHe Ha knueHTU Ha Gorenje BbB BallaTa
cTpaHa (TenedoHHNs My HOMEP MOXeTe fa
HamepuTe B MexayHapoaHaTa rapaHUMoHHa
kapTa). AKo BbB BallaTta cTpaHa Hsima LleHTbp 3a
obCryKBaHe Ha KIUeHTU, OGbPHETE ce KbM
MeCTHMS Tbprosew Ha ypeamn Ha Gorenje nnv ce
cBbpxeTe ¢ OTaena 3a cepBU3HO 0BCnyXBaHe Ha
6utoBu ypeau Ha Gorenje [Service Department of
Gorenje Domestic Appliances.

Camo 3a nu4Ha ynotpe6al!
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Gorenje Bu noxenaBa npusiTHU
YacoBe C M3Mon3BaHeTo Ha ypeauTe.

3ana3Bame cu npaBara 3a
M3BbpLIBaHe Ha moaudukaumm!
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Czes¢ silnikowa
Przycisk szybkosci standardowej
Regulator szybkosci
Koncéwka blendera
Element taczacy do trzepaczki

Trzepaczka
Dzbanek

NouokrwdpE

ZASTOSOWANIE urzadzenia

Blender jest przeznaczony do uzytku w
gospodarstwie domowym, nie jest natomiast
przewidziane jego uzytkowanie w lokalach.
Urzadzenie nalezy uzywac¢ do obrébki takich ilosci
produktow spozywczych, ktére sg przyjete dla
potrzeb gospodarstwa domowego. Instrukcje
obstugi nalezy chronié przed zniszczeniem i w
razie potrzeby przekazac kolejnemu
uzytkownikowi. Przed pierwszym uruchomieniem
blender i przystawki nalezy wytrze¢ wilgotng
Sciereczka. Przed podtagczeniem do gniazdka
elektrycznego, prawidtowo zt6z elementy
urzadzenia. Przed zmiksowaniem wigksze
sktadniki pokréj na ok. 2 cm kawaiki.

Przed rozdrabnianiem lub wlaniem gorgcych
sktadnikéw do dzbanka blendera odczekaj, az
ostygng (maksymalna temperatura to 80° C).

WSKAZOWKI DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

Aby zapobiec niebezpieczenstwom
pozaru, porazenia pradem i/ lub
obrazeniom ciata, podczas uzywania

urzadzen elektrycznych nalezy

przestrzega¢ podstawowych przepisow

bezpieczenstwa, miedzy innymi:

« Uwaznie nalezy zapoznac sie z
instrukcjg obstugi, nawet jesli
uzytkowanie urzadzenia nie jest nam
obce.

« Aby zapobiec ewentualnemu
niebezpieczenstwu porazenia pradem,
urzadzenia, kabla lub wtyczki nie nalezy
zanurza¢ w wodzie lub w innej cieczy.

« Urzadzenie nalezy czysci¢, wycierajac
zewnetrzng czes¢ jego obudowy
wilgotng Sciereczka.

« Jezeli jakiekolwiek urzadzenie uzywane
jest przez dzieci lub tez podczas jego
uzytkowania w poblizu znajduja sie
dzieci, nalezy mie¢ wszystko pod
kontrola. Nigdy nie nalezy pozostawia¢
dziatajgcego urzadzenia bez nadzoru.

« Gdy urzadzenie nie jest uzywane,
podczas sktadania i rozktadania oraz
przed czyszczeniem, urzadzenie nalezy
zawsze odfgczy¢ z sieci elekirycznej. Nie
nalezy przy tym nigdy ciggna¢ za kabel.

« Jezeli uszkodzony jest elektryczny kabel
przytaczeniowy lub wtyczka, jezeli doszto
do usterki podczas dziatania urzadzenia
lub jezeli spadto ono na podtoge badz
jest w jakikolwiek inny sposéb
uszkodzone, wowczas urzadzenia nie
nalezy uzywac. Urzadzenie wraz z
wyposazeniem nalezy oddac¢ do
najblizszego upowaznionego serwisu
naprawczego, gdzie bedzie poddane
przegladowi i gdzie, jezeli okaze sie to
konieczne, zostang naprawione jego



czesci elektryczne lub mechaniczne oraz
wykonane zostang potrzebne
ustawienia.

Jezeli pomiedzy urzadzeniem a
instalacjq znajdujq sie adaptery lub inne
akcesoria, ktdre nie sg sprzedawane czy
zalecane przez producenta urzadzenia,
wowczas moze to spowodowac pozar,
porazenie pradem lub obrazenia ciata.
Nie nalezy przepetnia urzadzenia.
Nalezy uwazac, aby elektryczny kabel
przytaczeniowy nie zwisat poza krawedz
stotu lub innej powierzchni roboczej oraz
aby nie dotykat goracych powierzchni.
Nie nalezy dotykac gorgcych
powierzchni, uzywac nalezy uchwytow i
pokretet.

Urzadzenia nie nalezy uzytkowa¢ w
poblizu goracych powierzchni (np.
kuchenki gazowej badz elektrycznej czy
teZ goracego piekarnika); rowniez
poszczegolnych elementow urzadzenia
nie nalezy stawia¢ w poblizu tych zrodet
ciepta.

Nalezy uwazac, aby nie uszkodzi¢ kabla.
Nigdy nie nalezy nosi¢ urzadzenia,
trzymajac je tylko za kabel i nigdy nie
nalezy ciggnac za kabel, jezeli zamierza
sie odtgczy¢ urzadzenie z sieci;
prawidtowo nalezy tego dokonac,
trzymajac za wtyczke.

Uzywajac przedtuzacza lub
rozgateziacza kabla elekirycznego,
nalezy sie upewnic¢, czy odpowiada on
parametrom urzadzenia.

Urzadzenie jest przeznaczone wylgcznie
do uzytku w gospodarstwie domowym.
Nie nalezy probowac naprawi¢
urzadzenia samemu. Nalezy je odda¢ do
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najblizszego serwisu naprawczego lub
upowaznionego dystrybutora.

« Ostroznie nalezy obchodzi¢ sie z ostrymi
nozami, szczegdlnie uwazajac podczas
ich wyjmowania lub podczas oprozniania
naczynia oraz czyszczenia.

« Urzadzenie moze by¢ uzytkowane przez
dzieci powyzej 8 roku zycia oraz osoby 0
ograniczonych mozliwosciach fizycznych
lub umystowych, przez osoby
niedo$wiadczone lub o
niewystarczajacej wiedzy pod
warunkiem, ze korzystajg z urzadzenia
pod nadzorem lub zostaty poinstruowane
w zakresie bezpiecznej obstugi
urzadzenia i znajg niebezpieczenstwa
Zwigzane

« z uzytkowaniem urzadzenia. Nalezy
dopilnowa¢, aby dzieci nie bawity sie
urzadzeniem. Dzieci powyzej 8 roku
Zycia nie moga czyscic i przeprowadzac
konserwacji urzadzenia bez nadzoru.

« Nie dotykaj ostrzy koricowki blendera,
zwhaszcza gdy wtyczka urzadzenia jest
wiozona do gniazdka elektrycznego.
Ostrza sg bardzo ostre.

« W przypadku zablokowania ostrzy przed
usunieciem skfadnikow, ktore je blokuja,
wyjmij wtyczke urzadzenia z gniazdka
elektrycznego.

« Zachowaj szczegoIng ostroznosc przy
dotykaniu lub czyszczeniu czesci thace
lub tarczy uniwersalnej. Ostrza ich
elementu tngcego sg bardzo ostre.
Zachowaj ostrozno$¢ podczas ich mycia
i podczas oprozniania pojemnika.

« Pojemnik nie jest odpowiedni do uzytku
w mikrofaléwce.

« Poziom hatasu: Lc <72 dB (A)



Urzadzenie to jest oznaczone zgodnie z
europejska dyrektywa 2002/96/WE w sprawie
zuzytego sprzetu elektrotechnicznego i
elektronicznego (waste electrical and
electronic equipment - WEEE). Dyrektywa ta
reguluje wymogi dotyczace zbierania i
zagospodarowywania zuzytego sprzetu
elektrotechnicznego i elektronicznego,
obowigzujace w catej Unii Europejskiej.

Sposdéb uzycia

Do miksowania majonezéw, soséw, napojow,
jedzenia dla niemowlat oraz do rozdrabniania
cebuli, lodu, gotowanych warzyw i owocow.
Ostrzezenie! Blender nie jest przeznaczony do
przygotowywania ziemniakow puree.

= -
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o Catkowicie nalezy odwing¢ elektryczny kabel
przytaczeniowy.

o Przystawke blendera (4) nalezy zamocowac¢ do
urzgdzenia, obracajac jg zgodnie z ruchem
wskazowek zegara, dopdki nie zaskoczy.

o Wtyczke nalezy umiesci¢ w gniazdku.

o Do zatgczonego lub innego naczynia nalezy
wiozy¢ produkty spozywcze.

e Blender i naczynie nalezy przytrzymywac reka.
Aby jedzenie nie rozpryskiwato sie wokot, blender
nalezy najpierw zanurzy¢ w naczyniu i dopiero
potem przycisna¢ przycisk wigcznika (2).
Zastosowaé mozna pokretto do ustawiania
predkosci (3) lub przycisk szybkiego dziatania.

Uwaga: Blender nalezy najpierw wytgczy¢, a
nastepnie wyjac z naczynia.

UWAGA: Urzadzenie nie powinno dziata¢ bez
przerwy dluzej niz 30 sekund. Nigdy nie
wiaczaj urzadzenia gdy jest puste.
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Sposéb uzycia przystawki do
miksowania

Zanim przystawka do miksowania zostanie
podtaczona do jednostki napedu, nalezy
sprawdzi¢, czy urzadzenie nie jest podtgczone do
sieci elektryczne;.

«
EER
J1 0| @

o Przystawke do miksowania (5) nalezy umiesci¢ w
nadstawce do miksowania, ktérg nalezy
umocowac, obracajac jg do oporu zgodnie z
ruchem wskazdéwek zegara.

o Wtyczke nalezy umiesci¢ w gniazdku.

e Do naczynia nalezy wtozy¢ produkty spozywcze.

e Przytrzymujgc urzadzenie i naczynie, nalezy
przycisnag¢ przycisk wigcznika (2). Zastosowac
mozna pokretto do ustawiania predkosci (4) lub
przycisk szybkiego dziatania.

o Do miksowania nalezy uzywac¢ zatgczonego badz
innego naczynia.

"

UWAGA: Urzadzenie nie powinno dziata¢
nieprzerwanie wiecej niz 10. Nigdy nie nalezy
wigczac pustego urzgdzenia.

UWAGA: Urzadzenie nie powinno dziata¢ bez
przerwy dtuzej niz 30 sekund. Nigdy nie
wiaczaj urzadzenia gdy jest puste.



CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Ostrzezenie! Urzgdzenia nie nalezy zanurza¢ w

wodzie lub my¢ w zmywarce.

o Przetrzyj urzadzenie wilgotng a nastepnie suchg
szmatka.

o Koncdéwke blendera (4), przetrzyj wilgotng szmatkg
lub umyj pod biezgcg woda za pomocg
szczoteczki.

Uwaga: Podczas obrobki, na przyktad czerwonej
kapusty, plastykowe czesci zabarwiajg sie na
czerwono. Te czerwong warstwe mozna usungc
przy pomocy kilku kropel oleju jadalnego.

Srodowisko

Urzadzenia po uptywie okresu eksploatacyjnego
nie nalezy usung¢ wraz ze zwykiymi odpadami
komunalnymi, lecz odda¢ na urzgdowo okreslone
sktadowisko do recyklingu. Postepujgc w ten
sposaéb, przyczyniajg sie Panstwo do zachowania
czystego $rodowiska.

Gwarancja i serwis naprawczy

W celu uzyskania informacji lub w razie
problemoéw z urzgdzeniem, zwrdci¢ sie do centrum
pomocy uzytkownikom Gorenja w danym panstwie
(numer telefonu znajduje sie na miedzynarodowe;j
karcie gwarancyjnej). Jezeli w danym kraju nie ma
takiego centrum, nalezy zwrdcic sie do lokalnego
sprzedawcy Gorenja lub Dziatu matych urzadzen
AGD.

Zastrzegamy sobie prawo do zmian!

GORENJE
ZYCZY PANSTWU WIELE
SATYSFAKCJI PRZY UZYTKOWANIU
BLENDERA!

Zastrzegamy sobie prawo do zmian!
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OcHoBHUIA 6ok

KHomka BKIOYEHHS/BUKMIOYEHHS / LLIBUAKOCTI
Perynsartop weuakocTi obepTaHHs

Hixkka 6neHgepa 3 Hepxxagito4oi cTani
3MiHHa Hacaaka

BiHuunk

CrakaH onsi nepemillyBaHHs

NouokrwdpE

KopuctyBaHHs npunagom

Llen py4Huin 6neHgep npusHadeHwun ans
BMKOPWCTaHHS Y AOMAaLLHbOMY rOCNoAapcTBi, BiH
He po3paxoBaHWUii Ha NPOMUCIOBE BUKOPUCTaHHS.
3a [onoMOoroto Lboro npunagy MoxHa
nepepoduTU TiNMbKu Taky KinbKiCTb NPOAYKTIB, SKY
MW 3a3BWYal BUKOPUCTOBYEMO BAOMA.
36epiraiite, 6yab nacka, Lo iHCTPyKLUilo B
HagiHomy micLi. Akwo Bu nepegaBaTtnme uen
npunag CTOpOoHHI ocobi, nepegaiiTe Moro pasom
i3 uieto iHCTpykuieto. Mepea nepimm
KOPVCTYBaHHSIM MPOTPITb Py4Ky 6nieHaepa
BOJIOrO0 raH4ipKoto.

Mepen TUM, SIK BCTaBUTU LLIHYP Y PO3€eTKy, 36epiTb
NPUCTPIN HanexHum YHoM. lMNMepen Tum, Ak
06pobnaATK BENWKI NpoayKTH, NOpiXkTe iX Ha
wmaTkv Npubn. 2 cm. MNepen Tum, sk NogpibHUTK
YY1 BMUTW MPOAYKTU Y Yallly, AanTe iM OXONOHYTH
(makc.Temnepatypa 80°C).

BaxnuBi 3actepexeHHsA

Mig Yac KOPUCTYBAHHS ENEKTPUYHAMY
npunagamu, oo YHUKHYTU PU3KUKY
BUHUKHEHHS! MOXEXI, BPAXKEHHS

eNEKTPUYHIUM CTPYMOM Ta/abo

TpaBMyBaHHsl, Tpeba 4OTpUMyBaTHCS

OCHOBHWX NpaBun Ge3neku, CKNagoBoio

YaCTUHOK SKUX € HACTYMHE:

« YBaXHO npoyuTanTe iHCTPYKLIi Bif
noYaTKy A0 KiHLSA, HaBiTb AKwWo Bam
AoOpe 3HaMOMMI AaHWIA npunag.

« LLo6 YHUKHYTM BpaXEHHS ENEKTPUYHIM
ctpymom HE 3AHYPIOUTE npunag,
LTencerb abo WHYP XUBIEHHS Y BOAY
YW iHLLY PiguHY.

« Lo6 nouncTTh npunag, npocTo
NPOTPITb I0r0 BOOTOH0
raHyipKoH0.

« byabTe 0cobnmnBo yBaxHi, SKLLIO By
KOPUCTYETECA NPUIagoM Y MPUCYTHOCTI
AiTeit, abo cami AiTn KOPUCTYHTLCS
npunagom. Hikonu He 3anuwwaite
npaLyoroumin npunag 6e3 Harnsgay.

« Mpunap Tpeba 060B'A3KOBO BIAKMHOUMTY
Ta BUTATHYTU LUTENCENb 3 PO3ETKN, SKLLO
Bu He kopuCTyeTeCs HUM, nepes TUM, K
HapiT abo 3HATU 10r0 YaCTuH, | nepes
yunLeHHaM. LLLob BUTArHyTI WTencenb 3
PO3ETKW, TPUMAITE 0T PYKOH) | TATHITL
Ha cebe. Hikonm He TArHITb 3a LWHYp
KUBMEHHS.

« He kopuctyitecsa npunagom, SKLLo
LUHYP XMBIEHHs abo LuTencenb
MOLLKOPKEHO, SIKLLO B MOr0 poboTi
BUHVKINM NEBHI HECMPABHOCTI, SIKLLO BiH
nagas i Mae 6yab-siKi NOLIKOMKEHHS.
3BEpHITLCA A0 HANBIKYOrO
aBTOPM30BAHOIO CEPBICHOMO LIEHTPY 3
NpoXaHHsAM Npo ornsg Bawworo npunagy
Ta akcecyapis 4ns YCyHeHHs



MeXaHi4H1X MOLUKOZKEHb, PEMOHTY
enekTpuku abo perymnioBaHHs poboTy.
KopucTyBaHHs npunagnsm ta
aKcecyapamm, ki He peKOMeHJ0BaHi
abo He NpoaatoTLCA BUPOGHNKOM
[aHOro npuragy, MOXyTb CTaTy
MPUYMHOK BUHWUKHEHHS NOXEXI,
TpaBMyBaHHs! ab0 BpaxeHHs!
€NEKTPUYHIM CTPYMOM.

He nepeBaHTaxyiTe npunag.

LLIHyp X BMEHHS HE MOBWHEH 3BMCATY 3
kpato cTony abo iHLLOI NOBEPXHI, Ha SiKil
Bw npautoeTe i3 npunagom, a Takox, BiH
He MOBWHEH TOPKATUCA rapsyol
MOBEPXHi.

YHUKaNTE KOHTaKTY 3 rapsidnmm
MOBEPXHSMW, KOPUCTYATECA

pyYKamu.

He npauoitte i He poaTalloByiTe Oyab-
SIKi YaCTUHW Npunagdy Ha, abo nobnnay
rapsmx NOBEPXOHb (Hanp., ra3osi Ta
€NEeKTPUYHI KOHGOPKKM, posirpiTa
[YX0BKa).

[iten, monoaLwwx 8 pokis, He BapTo
[onyckaty 4o npubopy, nuLue 3a yMoBM
MOCTIMHOTO Harnsay AopOCHoro.
CrexTe, Wob AiTn He rpanucs 3
npunagoMm. 3a YMOBW YITKUX IHCTPYKLl,
PO3'iCHEHb 3 NpMBOAY 6e3neyHoro
BMKOPWCTaHHS abo nig Harnsgom
[0POCHOi 300POBOI NIOANHN , JaHWUM
npunagoM MOXYTb KOPUCTYBaTUCh AiTH
CcTapLui 3a 8 pokis, noam 3
nocrabneHnMm QisndHUMK, YyTIMBUMM
Ta NCUXiYHUMK 3aiOHOCTAMK, 0coOM Be3
[0CBIZly BUKOPUCTAHHSA Npunaga.

He nepekpyyyinTe WwHyp. Hikonm He
TPUManTe Npunag 3a LWHYp i He TArHITb
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3a HbOrO, W06 BUMKHYTM Npunag 3
eNeKTpoOMepEXi.

Akwio By kopucTyeTecs nogoBkyBadem,
nepeKkoHamTecs, Lo BiH Mae cepTudikat
| NPUAHATHUA NS BUKOPUCTAHHS 3
[aHUM NpUnagoMm.

Lle# npoayKT npUsHaYeHuiA TiNbKu
AN BUKOPUCTAHHA Y AOMALLHbOMY
rocnogapcTBi.

He HamaraiTecs camocTiitHO
PEMOHTYBATU NpWnag; 3BEPHITLCA A0
HaBKYOro cepBiCHOrO LiEHTPY abo
aBTOPW30BAHOrO CEPBICHOrO LIEHTPY MO
L0MoMOry.

OGepexHo noBoAbTECS i3 FOCTPUMU
nesamu, 0co6nMBO KOMNM 3HiMaETe X,
3abupacrte iHrpeAieHTM 3 Yalwi Ta nig
Yac YMLLEHHS.

He TopKaiTecs HoxiB kopryca
Bnexpepa, 0co6nMBO SAKLLO NPUCTPIN
nig’eaHaHo Jo poseTkut. [lesa ayxe
rocTpi.

FAKLLO [0 HOXIB NpURMNaoTb NPOAYKTY,
nepes TUM K YNCTUTW HOXi, BUTSITHITH
LUTEKep i3 PO3eTKM.

ByabTe obepesxHi nig Yac pobotn abo
YMLLEHHSI PixXy4oro 6rioka un
komBiHoBaHoro aucka. flesa ayxe rocTpi.
ByabTe ocobnneo obepexHi, konm
YUCTUTE IX Ta CMIOPOXKHSAETE YaLly.
Yalua He npugaTHa 4151 BUKOPUCTaHHS y
MIKPOXBIMBOBMX NEYax.

« PiBeHb wymy: Lc <72 gb (A)

Llen npunaa mae mapKyBaHHA BianoBigHO
BUMoram €sponencbkoi AupektuBu 2012/19/EU
NpPOo eNeKTPUYHI Ta eNeKTPOoHHI npunaaum, Wwo
BignpautoBanu cBin Tepmid (WEEE). Y uin
OVWPEeKTUBI HaBeAeHi NpaBunNa, LWo AilTb No BCiK
TepuTtopii €C Wwoao npuinomy Ta ytunisauii
cTapux npunagis.




Pob6oTa 3 npunagom

Brnenaep BUKOPUCTOBYETLCS Arst MPUrOTYBaHHS
MaroHesy, NianueK, Werkis, ANTAYOro
Xap4yBaHHS1, a TaKoX Ans WwaTKyBaHHSA Lmnbyni,
nboAy, roTyBaHHs (OPYKTIB Ta OBOMIB.

YBara! bneHaep He npuaHayeHun ons
NPUroTyBaHHS KapTOMNMSIHOTO Mtope.

1S

e

o [TOBHICTIO PO3MOTaNTE LLHYP >XVUBIEHHS.

o [puenHaiite Hixxky 6neHaepa 4o OCHOBHOMO Broky
4).

o BcrasTe wrencens y po3eTky.

o [oknaaiTb NPOAYKTN y CTakaH Ans 3MilllyBaHHS
ab0 iHLWIA NPUAHSITHWIA NOCYA.

e brieHgep i ctakaH Tpeba MiLHO TpMMaTH B pyKax.
LLlo6 yHMKHYTM po36pu3KyBaHHS, crnovaTky Tpeba
3aHypUTK HXXKy BneHaepa y npoaykTu, ski Tpeba
nepepobuTy, i TiNbKK MICMs LOro HAaTUCHYTK
KHOMKy BKrtodeHHs1 ON (2).

o 1|06 yBiIMKHYTM NPUCTPIl, HATUCHITL Ta YTPUMYITE
KHOMKY 3BU4alHOI LUBMAKOCTI abo
Typ6oLIBMAKOCTI.

HaTuckatoum KHOMKy 3BMYaNHOI LUBUAKOCTI, MOXHA
HanaluToByBaTu LUBMAKICTb 32 JOMOMOrOH0
cenekTopa wewuakocTi. LLo BuLla WBuakKicTb, To
MeHLLE Yacy NoTpidHO Ans 06pobkn NPoayKTIB.
LLlo6 B1OpaTy iHLIE HanalTyBaHHsI LUBUAKOCTI,
MOBEPHITb CEMNEKTOP LUBWUAKOCTI y NOTPiOHe
MOMNOXEHHS Nepes TUM, K HAaTUCHYTU KHOMKY
3BMYaNHOI LWBMAKOCTI, abo nig yac ii

HaTVUCHEHHS.

YBara! Nepepn Tum, sk BUTArTM GneHaep 3 cTakaHy
i3 nepepobneHvMu npogykTamu, oro Tpeba
BVIMKHYTU.

NonepemxeHHA: He KOPUCTYUTECH NPUNagoM
6inbue, Hix 30 cexkyHn 6e3 nepepsu. Mpunag
NOBUHEH OXOJIOHYTU A0 KiMHaTHOI
TemnepaTtypu, nepea Tum ik Bu npogoBxurte
BUKOPUCTaHHS.
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KopucTyBaHHA BiHYMKOM Ans

30MBaHHA

Mepen TUM AK yCTAHOBUTU BIHYUK ANS 30MBaHHS
Ha OCHOBHWIA 6ok BrieHaepa nepekoHanTecs, LWo
6neHaep BiAKNIOYEHNUI Bif eneKkTpoMepexi.
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BcrasTe BiHuKMK (6) y 3MiHHY Hacaaky (5). 3akpiniTb
BiHYMK A 36MBaHHA Ha OCHOBHOMY G1oLi,
NOBEPHYBLLM MOro NPOTU PyXy CTPINKN FOANHHMKA.
BcraBTe wWiTtencens y cTaHaapTHY po3eTky.
MoknaaiTe npoaykTh, Ski Tpeba 3miluaTy, y yaiuy.
HaTuCHIiTb KHOMKY BKM./BUKIT..

Bu MoxeTe BUKOpMCTOBYBaTU CTakaH (7) abo
iHLWMM nocyA.

MonepenkeHHA: He KOPUCTYUTECA NPUIIaaoM
6inbLe, Hix 30 cekyHa 6e3 nepepeu. NMpunaa
NOBUHEH OXONOHYTU A0 KiMHaTHOI
TemnepaTypu, nepea Tum ik Bu npopoBxute
BUKOPUCTaHHS.



UYnweHHs Ta gornag,

YBara! He 3aHyptoiiTe npunag y Bogy i He Munte

NOro y NOCyAOMUMHIA MaLLUWHI.

o BuTpiTb Npynag cnovaTtky BOMOroK0 raH4ipKoto,
NnoTiM CyXOt0.

o Hixky GneHgepa i3 Hepxasitoyoi ctani (4), ans
O4MLLIEHHST HEODXIAHO BUTEPTU CroYaTKy BOIIOrOH0,
MOTiM CyXOI0 raH4ipKoto.

3ayBaxeHHs: Nif Yac noapiGHEeHHs1 OBOYIB, LLIO
MatoTb SICKpaBWi KOnip, Hanp. YepBOHOKa4YaHHa
KanycTa, NfacTMacoBi YacTUHM 3abpyAHIOITLCS.
Llet konbopoBWi HanMIT MOXHa BMAANUTK 3
NOBEpPXHi NnacTMacoBuin Aetanen 3a JONOMOrow
KINbKOX Kpanernb POCINHHOI Orii.

HaBkonuwHe cepegoBulle

He BuknpanTe npucTpiii pa3om i3 3BM4aHNMm
nobyToBMMHM Biaxogamu, a 3gaBaviTe Moro B
OMILINHWUIA NYHKT NPUINOMY ANS NOBTOPHOT
nepepobkun. Takum ynHom Bu gonomaraete
3aXMCTMTN JOBKINMA

FapaHTia Ta 06cnyroByBaHHsA

Akwo Bam HeobxigHa iHdopmauis abo y Bac
BUHUKNA npobnema, 3BepHiTbes Ao LieHTpy
obcnyroByBaHHS KnieHTiB komnarii Gorenje y
Bawwii kpaiHi (TenedoH MOXHa 3HanTu Ha
rapaHTiiHoMy TanoHi). Akwo y Bauuii kpaiHi
Hemae LleHTpy obcnyroByBaHHS KNi€HTIB,
3BEpHITLCA A0 MicLieBoro aunepa abo y siaain
TexHiYHOro obcnyroByBaHHs koMmnaHii Gorenje
Domestic Appliances.

[ns BUKOPUCTAHHSA TiNlbKU B JOMALWHLOMY
rocnopapcrsi!

GORENJE
BAXXA€ BAM OTPUMATMU CMPABXHE
3ANOBOJIEHHA BiA KOPUCTYBAHHA
BALLUUM NPUNAOOM

Mwu 36epiraemo 3a cob6oto npaBo Ha 6yAb-AKi
mopaudikauii!
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ISTRUZIONI D'USO
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4.
Corpo motore
Tasto per accensione/spegnimento/ velocita
Tasto per impostare velocita
Gambo frullatore
Attacco per frusta

Frusta
Brocca

NouokrwdpE

Come usare |'apparecchio

Il Vostro frullatore serve per un'uso domestico e
non puo essere usato nei locali pubblici. Va usato
per frullare le quantita del cibo che si usano
nell'ambiente domestico. Le istruzioni d'uso vanno
lette e passate all'utente che usa
I'elettrodomestico. Prima del primo uso, pulire
I'apparecchio ed i suoi accessori con una spugna
umida. Montare bene I'apparecchio prima di
inserire la spina nella presa.l pezzi piu grandi
vanno tagliati ai dadi di diametro di 2 cm. Gli
ingredienti caldi, prima di essere messi o frullati
nella brocca,vanno raffreddati. (la temperatura pit
altadi80° C).

Importanti avvertenze di sicurezza

Per evitare il rischio di incendio,

folgorazione o danni alle persone,

bisogna seguire le basi delle istruzioni di

sicurezza, fra le quali:

. Leggere attentamente le istruzioni
d'uso, anche se conoscete
I'apparecchio.
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« Per evitare la folgorazione non dovete

immergere il cavo o la spina nellacqua o
altri liquidi.

Questo apparecchio dispone di
cotrassegno ai sensi della direttiva
europea 2012/19/EU in materia di
apparecchi elettrici ed elettronici (waste
electrical and electronic equipment -
WEEE). Questa direttiva definisce le norme
per laraccolta e il riciclaggio degli
apparecchi dimessi valide su tutto il

territorio dell'Unione Europea.

« L'apparecchio va pulito usando una

spugna umida con la quale passate
l'esterno d'apparecchio.

Quando non usate I'apparecchio, lo state
montando o smontando, dovete staccare
la spina dalla rete elettrica, altrettanto
prima della pulizia. Non tirate il cavo, ma
la spina.

Non usate 'apparecchio se il cavo di
collegamento o la spina sono
danneggiati, se l'apparecchio &
danneggiato o € caduto a terra.
Restituite I'apparecchio al Servizio
d'Assistenza dove sara controllato e
riparato — sia la parte meccanica che
elettrica.

Se usate gli accessori che non vende o
consiglia il produttore, c'¢ il rischio
d'incendio, folgorazione o danni fisici.
Non riempite troppo I'apparecchio.

Fate attenzione al cavo di collegamento
che passando sopra il tavolo di lavoro
non viene in contatto con le superfici
calde.

Non toccate le superfici calde, usate
manopole e tasti.

« Non usate I'apparecchio nelle vicinanze

delle superfici calde (p.e. cucina a gas,




forno), altrettanto non posizionate
l'apparecchio vicino ai fonti di calore.
Fate attenzione al cavo a non
danneggiarlo. Non portare l'apparecchio
tenendolo per il cavo, non tirate il cavo
per togliere la spina dalla presa elettrica.
Se usate la prollunga o il divisore per il
cavo elettrico, fate attenzione che
corrisponde alle richieste d'apparecchio.
L'apparecchio deve essere usato
esclusivamente nell'ambito
domestico.

Non cercate di riparare da soli
l'apparecchio. Portatelo nel servizio
d'assistenza piu vicino.

Questa apparecchiatura puo essere
utilizzata da bambini di eta superiore a 8
anni e da persone con ridotte capacita
mentali, sensoriali o fisiche oppure con
poca esperienza o conoscenza solo se
sorvegliate o precedentemente istruite in
merito alf'utilizzo sicuro
dell'apparecchiatura e se hanno
compreso i rischi che comporta. |
bambini devono usare il forno soltanto in
presenza di un adulto. La pulizia e la
manutenzione non devono essere
eseguite dai bambini a meno che questi
non abbiano almeno 8 anni e siano
sorvegliati.

Maneggiate con cura le lame,
soprattutto durante lo svuotamento
del recipiente e la pulizia.

Non toccate le lame del tritatutto,
soprattutto quando |'apparecchio & sotto
tensione elettrica. Le lame sono molto
taglienti.
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« Se le lame si incastrano, staccate la
spina dell'apparecchio e solo allora
togliete il cibo dalle lame, per liberarle.

« Fate particolare attenzione durante ['uso
0 la pulizia dell'unita per tritare, poiche le
lame sono molto taglienti. Maneggiate
con cura le lame, soprattutto durante lo
svuotamento del recipiente e la pulizia .

« Il contenitore non va usato nel fomo a
microonde.

« Livello di rumore: Lc <72 dB (A)

Uso

Per preparare maionese, salse, bevande, cibo per
bambini e per tritare cipolla, ghiaccio, frutta e
verdura cotta.

Attenzione! Il frullatore non € adatto per fare il

puré di patate.
@
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e Sciogliere completamente il cavo di collegamento.

e Collegare il gambo frullatore (4) al corpo motore (1)
girandolo nel senso orario finché non entri in sede.

* Inserire nel contenitore gli ingredienti.

o Tenete l'apparecchio e il contenitore e premete il
tasto d'accensione.

o Per accendere I'apparecchio premete e tenete
premuto il tasto per la velocita normale (2).

o Per accendere I'apparecchio premete e tenete
premuto il tasto per la velocita normale (2). Se
usate il tasto per la velocita normale, lo potete
impostare con la scelta della velocita (3). Piu alta €
la velocita, piu breve € il tempo di lavorazione. Per
scegliere le altre impostazioni di velocita girate
sulla scelta di velocita (3) prima o mentre premete
il tasto per la velocita normale (2).

ATTENZIONE: L'apparecchio non deve
funzionare ininterrottamente per piu di 30
secondi. Non accendete I'apparecchio a
vuoto.

Nota: Il frullatore prima va spento e poi tirato fuori
dal cibo.



Uso della frusta

Verificare, prima di inserire la frusta al corpo
motore, se I'apparecchio € collegato alla rete
elettrica.
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Inserire la frusta (5) nell’attacco per frullare
(6) e girarlo in senso orario (si sente« clic«).
Versare gli ingerdienti nel contenitore.

Tenere I'apparecchio e tritatutto e premere il
tasto per l'accensione (2) con 'uso del tasto per
l'impostazione di velocita (3).

ATTENZIONE: L'apparecchio non deve
funzionare ininterrottamente per piu di 30
secondi. Non accendete I'apparecchio a
vuoto.

PULIZIA E CURA

Avvertenza! Non immergere |'apparecchio

nell'acqua e non lavarlo in lavastoviglie.

e |'apparecchio va pulito con una spugna umida e
una asciutta.

e Gambo frullatore (4), vanno passati con un panno
umido o lavato con una spazzola sotto 'acqua
corrente.

Nota: Se tritate la verza rossa — quest'ultima puo
lasciare i residui rossi sulle parti in plastica. Il
colore rosso va eliminato con qualche goccia d'olio
da cucina.
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AMBIENTE

L'apparecchio non va gettato insieme con gli altri
elettrodomestici, ma va deposto nei posti di
riciclaggio. Cosi aiuterete a rispettare 'ambiente.
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GARANZIA E ASSISTENZA

Per avere le informazioni in caso di problemi, vi
potete rivolgere al centro d'assistenza Gorenje nel
Vostro paese (il numero di telefono trovate nel
documento di garanzia internazionale). Se nel
Vostro paese questo centro non esiste, rivolgetevi
al venditore Gorenje o al reparto Gorenje per
piccoli elettrodomestici.

Solo per l'uso personale!

GORENJE VI AUGURA TANTE
SODDISFAZIONI NELL'USO DEL

VOSTRO FRULLATORE!
Ci prendiamo il diritto delle variazioni!



PYKOBOACTBO MNOJIb3OBATENA PYC
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1. MoTopHbI 6ok
2. KHonka BkntoYeHUst /BbIKMHOYEHUST /CKOPOCTMN
3. Perynsatop ckopocTu
4. BneHpgepHasi Hacafka U3 HepXaBetoLLen

cTanm
HepxaTenb BeH4YnKa
BeHunk

MepHbIn cTakaH

No o

MHCTpYyKLUMA No aKkcnnyaTauum

[aHHbI norpy>xHon 6nexnaep — 6eIToBON NpMbop
W He npegHa3HayYeH Ansi KOMMEepPYEeCKoro
ncnonb3oBaHus. Monb3yntecs UM ons
NMPUrOTOBIEHUS MULLM B OObIYHBIX KONIMYECTBax B
OOMaLLUHMX YCIOBUSIX.

CoxpaHuTe 3TU MHCTPYKUMM B HAOEXHOM MECTe U
nepefasainTe nx BMecTe ¢ Npubopom B criyyae
cMeHbI nonb3oBatens. MNepen nepeon
akcnnyaTaumen npubopa, NpoTpUTE PyUKy
OneHaepa BraXHON TKaHbHO.

Mpexae YyeMm nogknodaTe NpPUGop K ceTu
3NEKTPONUTAHUS, NPOBEPSINTE NPaBUITbHOCTb
cbopku. MNepen Tem, Kak roTOBUTL MULLY B
6neHaepe, Bceraa HapesanTe ee Ha Hebonblune
Kycouku (okorno 2 cm). Ecnu cobupaetecb
n3MesnbyaTtb Uy NomeLlaTb ropsiume NpoayKTbl B
MEpHbI CTakaH, faBaiiTe UM OCTbITb
(MakcumanbHas Temnepatypa npogyktos 80°C).

BaxHo! Mepbl 6e3onacHocTu

BHumawue! Mpu ncnonb3oBaHum
npnbopoB, paboTaroLLmX OT CETH,
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cnepyert Bceraa cobniogatb OCHOBHbIE

Mepbl 6e30MacHoCTH, B TOM Yucne

cneaytoLyve, BO n3bexaHue pucka

noxapa, yaapa 3eKTpU4eCcKuM TOKOM 1

nomny4YeHnst TpaBMbl:

« BHumatenbHo npouuTaiite Bce
MHCTPYKLMK, Aaxe ecnun npnubop
BaM YXe 3HaKOM.

« Bo nsbexanwe pucka ygapa
anekTpuyeckoro Toka HE
MOTPYXXATE npu6op, ceTesoit
LUHYP VN LUTENCENb B BOAY M
LPYTYH0 XILKOCTb.

«  [1ns ynctkm npubopa npotpuTte
BHELLHIOK NOBEPXHOCTb BMAXHON
TKaHbHO.

« Heobxoaum cTporui Hagaop, Koraa
Npnbop MCNOMb3yeTCs UMW HaXOAUTCS
psOoM ¢ AeTbMu. Hukoraa He
ocTasnsiTe npubop 6e3
npucmoTpa.

«  OtktoyanTe nprbop 1 0TCOeanHANTE
LUTENCENb OT PO3ETKM, KOrAa OH HE
ucnonb3yeTcs, nepes cOopkon nUnm
pa3bopom, a Takke nepes YNCTKON.
[Ins oTCOEANHEHNS BO3BMMTECH 3
LUTENncenb 1 BbITSHUTE €ro u3
PO3ETKN. HWKOrga He TAHUTE 3a LUHYP.

« He akcnnyatupyiite npubop ¢
MOBPEXAEHHBIM LLIHYPOM Ui
LTencenem, ecnn B pabote npubopa
eCTb HeronagKm, a Takke ecrnu Bbl €ro
YPOHWUMM MK NOBPEAMII KakuM-nbo
WHbIM criocobom. B Takux cnyuyasx,
nepepanTe nprbop B NOTHOM
KOMMneKTe BaLlen brivmkaien
aBTOPU3MPOBaHHON cnyxbe cepamca



Ha OCMOT, AMNEKTPUYECKUN PEMOHT,
MEXaHN4YECKMIA PEMOHT Wi

Hanagaky.

Vcnonb3oBaHue npucnocobnexuit
NN JOMOMHEHWIA, He
PEKOMEHI0BAHHbIX UMK He
npesocTaBneHHbIX NPOM3BOAUTENEM
AaHHOTO Nprbopa, MOXeET NPUBECTY K
rnoxapy, yaapy anekTpu4eckiiM TOkoM
Wnn TpaBMme.

He nepenonHsinTe npubop.

He ocTaensiiTe WwHyp BonTarowwmmes
Ha Kparo CTona, Unm
COMpUKacaloLLMMCS C HarpeToi
MOBEPXHOCTBHO.

He akcnnyatupyite 1 He nomeLlainTe
noByto YacTb gaHHoro nprubopa Ha
HarpeTyto NOBEPXHOCTL WK BO3Ne
Hee (Hanpumep, razoBast Ui
AMNeKTpUYEcKkas ropesnika unu Harpetas
nevb).

Hukorga He TsHuTe npubop 3a LWHYp 1
He aepraiiTe 3a Hero, YTobbl
OTCOEAMHUTL OT PO3ETKM, BMECTO
9TOr0, BO3bMMTECH 3a LUTENCENb 1
BbITSHUTE 13 PO3ETKM.

[py1 MCNONb30BAHWM YANMHUTENS
ybeanTech, YTo YANMHNTENb
NPaBUbHO NOACOEANHEH W
COOTBETCTBYET CTaHAapTaMm.
[aHHbI1 npudop NpeAHasHa4eH
TONbLKO Ans ObITOBOro
UCNONb30BaHUS.

He nbiTantecb CamocToATeNbHO
PEMOHTMPOBATL NpKbop; Npy
BO3HUKHOBEHWW HEMONAAOK OTHECUTE
Npubop B GnvKanLLIMiA CEPBMC-LIEHTP
WM YNOTHOMOYEHHOMY CEPBUCHOMY
areHTy Ha PEMOHT.
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OOpawanTecb OCTOPOXHO €
OCTPbIMM Ne3BUAMMU, 0OCOOEHHO BO
BPEMSsl CHATMSA UMK ONOPOXKHEHUSA
KOHTeWHepa 1 BO BPeMS MbITbS.
OTM NpubOpOM MOTYT MONb30BaTHCA
[eTu, cTaplue 8 net; nuua ¢
OrPaHUYEHHbIMM PU3NYECKMM,
YYBCTBUTENbHBIMA W YMCTBEHHBIMM
CNOCOBHOCTAMM; ML, HE UMEIOLLe
OnbiTa paboTbl C YCTPOCTBOM U He
3HatoLLMe KaK UM NONb30BaThHCA
TONBKO NOZ, KOHTPOMEM W
PYKOBOZCTBOM N, 06eCneymBaroLLmx
Be3onacHoe UCronb30BaHMe
CBSA3aHHbIX C HM PUCKOB.

Cnepurte, 4toObl 4ETU HE Mrpani ¢
npubopom.

UuncTka n 0bCnyxuBaHne He JOMKHbI
NPOBOANTLCA AETbMM MriagLue 8 fner,
nmbo Moz KOHTPONEM B3POCTIbIX.
YpoBeHb wyma 72 ob (A).

310 060pYyAOBaHME NPOMAPKUPOBAHO B
COOTBETCTBUU C eBPONENCKON AUPEKTUBOWN
2012/19/EU 06 oTxoaax 3fieKTpMYeCcKoro n

anekTpoHHoro o6opyaoBaHus (WEEE).

NaHHas aupekTMBa onpegensieT
AencTByoLme BO Bcex cTpaHax EC
Tpe6oBaHuA No c6opy M yCTpaHeHUo
OTXOA0B 3MEeKTPUYECKOrO U NIEKTPOHHOIO
obopynoBaHusi.




Cb6opka

Mpubop NpenHasHayeH Anst NPUroToBMNEHUs!
MaioHe3a, KOKTeNnnemn, coycoB, AETCKOro NUTaHus,
a Takke Ans Ang usMenbYeHns nyka, noaa,
npegBapuTenbHO NOArOTOBMEHHbIX (PPYKTOB 1
oBoLEen.

BHumaHume! MorpyxHoit Grnenaep He

npeaHasHayeH Ans NpUroToBNEHMS
KapTodhenbsHoro nrope.
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. Pacnpsmute ceTeBon LWHYP.

e [pukpenute 6neHaepHyto Hacagky (4) K
MOTOpPHOMY 610Ky (1).

. BkritounTe ceTeBOW LLUHYP B PO3ETKY.

e HanomnHuTe npoaykTamMmn MepHbI CTakaH unm
OpYryto NoaXoasLLyo EMKOCTb.

. BosbMuTech ogHol pykoi 3a 6neHaep, a
Apyrov 3a vauwy. Ytobbl He AonycTuTb
pa3bpbl3rMBaHNs, cHavana norpysure
6neHpep B NPOAYKT, @ 3aTeM HaxmMuTe
kHonky «BKI» (2).

. Mpwn ncnonb3oBaHWUK 06BLIYHOTO CKOPOCTHOTO
pexuma MOXHO yCTaHaBnMBaTb CKOPOCTb C
MOMOLLIbIO NepekrYaTens ckopoctu. Yem
BbILLIE CKOPOCTb, TEM MEHbLLE BPEMEHN
TpebyeTcsa ans o6paboTku npogykTos. Ans
BbIGOpa pexmma CKOpoCTW NOBEPHUTE
nepeksoyaTenb CKOPOCTU B HyXXHOe
NoNoXeHne nepes HaxaTuem unm Bo Bpemsi
HaXkaTusi KHOMKW 06bIYHOrO CKOPOCTHOMO
pexuma. MNpu ncnons3oBaHnn Typbopexmma
npubop paboTaeT Ha MakcMmarnbHoOM
ckopocTu. B aTom criyyae HeENb3si MeHsATb
PEXUMbI CKOPOCTU C MOMOLLIbO
nepeknoyaTens.

BHumaHume! Mo okoH4YaHWo paboTbl cHavana
oTknounTe GreHaep, a 3aTeM BbIHUMAITE ero U3
YaLum.

NPEAYNPEXAEHUE: He ncnonb3synte npubop
HenpepbiBHO 6onee 30 cekyHAa. ante
npubopy ocTbITb A0 KOMHaTHOW TeMnepaTypbl
M npoaorkante pabory.
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Ucnonb3oBaHne BeH4YMKa

Mepen npucoeanHEHNEM BEHUMKA K MOTOPHOMY
6noky (1), ybegutech, 4to npubop oTcoeanHeH oT

)
L

e  BcraBbTe BeHuuk (6) B gepxatens (5).

e [lpucoeauHuTe AepxaTenb BEHYMKA K
MoTopHOMY 6rioky, 3adukcmposas no
4acoBOW CTperike.

e  BknioyuTe WTENcenb B CETEBYIO PO3ETKY.

e  [lomMecTuTe MHIPeaMEHTbI, KOTOPbIE HYXHO
B36UTb, B YaLlly.

. HaxmunTe KHOMKy BKIOYEHWSA/BbIKIIOYEHNS
(2). Bocnonb3ayiitech py4Kkon perynsitopa
ckopocTu Ans Belibopa ckopocTy (3).

Bbl MOXETE MCnonb3oBaTh MepHbI cTakaH (7) unu
APYrylo eMKOCTb Ansi B3GMBaHMs.

NPEAYNPEXOEHUE: He ncnonb3ynte npuéop
HenpepbIiBHO 6onee 4yem 30 cekyHA. fanTte
npubopy oCTbITb 0 KOMHATHOW TeMnepaTypbl
1 npoaornkanTe padory.



YNCTKA U TEXOBCINYXXUBAHUE

BHumaHue! He norpyxavite npubop B Boay v He
MOWTE ero B NoCyJOMOEYHON MaLlumHe.

o [Insa unctkv npoTpute Npubop cHavana BnaxHown,
3aTeM CyxOMN TKaHbHO.

o bBrieHgepHyto Hacagky (4), npoTvpaiiTe cHavana
BMaXXHOW, 3aTEM CyXOW TKaHbHO.

MpumeuaHue: Bo BpemMs npurotoBneHns oBoLLen
C SPKMM OKpacoM, Hanpumep, KPacHOKOYaHHOM
KanycTbl, NacTMaccoBble 4acTu MoryT
noABEprHyTbCA OKpaLUMBaHWIO. [N o4nCTKM
NPOTPUTE OKPaLLEHHYIO MOBEPXHOCTb
pacTUTenbHLIM Macriom.

3awuTa okpyxatrowien cpeabl

Mocne okoH4aHWs cpoka cryx0bbl He
BblbpackiBaliTe Npubop BMecTe ¢ ObITOBbIMU
oTxogamw. Nepenante ero B
crneunanuaMpoBaHHbI NYHKT Ans AanbHenwen
yTunusaummn. 3TM Bbl MOMOXETE 3alUTUTb
OKpY>XaloLLyto cpeay.

FapaHTvm n O6C.I1y)KVI BaHue

[ns nony4yeHns AONONHUTENbHON MHOpMaLIMK
Un1 B Criyyae BO3HUKHOBEHMUS Npobnem
obpaTtutech B LieHTp noaaepxku nokynateneu B
Balliel cTpaHe (Homep TenedoHa LeHTpa ykasaH
Ha rapaHTuiHOM TanoHe). Ecnv nogobHbIn LeHTp
B Baluel ctpaHe oTcyTcTBYET, ObGpaTuTech B
Baluy MecTHyto ToproByto opraHusauumio Gorenje
Unu B OTAEN NOALEPXKKN NOKynaTenen KoMmnaHum

Gorenje Domestic Appliances.
Appeca v TenedoHbl aBTOPU3OBaHHbIX
CEPBWUCHbIX LIEHTPOB pa3melleHbl B GpoLutope

«apaHTuitHbIe 0bsi3aTenbCTBa» Unu B
rapaHTUINHOM TarnoHe.

Tonbko ona gomallHero Mcnosib3oBaHus!
MpousBoguTenb ocTtaBnsAeT 3a co6ou NpaBo
Ha BHeCEHUe U3MEeHEeHUN.

EAL

MmnopTtep: OO0 «lopeHbe BT»,
Poccus, 119180 Mockea,
AxkmmaHckas Hab., g. 4, ctp. 1
Ten.: 8-800-700-05-15
info@gorenje.ru
http://www.gorenje.ru

GORENJE
XENAET, YTOBbI NOJIb3OBAHUE
NMPUBOPOM ONOCTABUIIO BAM
YOOBOJIbCTBUE!

MpousBoguTens ocTaBnsieT 3a cobom npaBo
Ha BHeCeHue usmeHeHum!
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GEBRAUCHSANLEITUNG

1 — Antriebseinheit

2 — Ein / Aus-Taste / Geschwindigkeit
3 — Geschwindigkeitsregler

4 — Rihreinheit aus Edelstahl

5 — Aufsatz fir Schlagbesen

6 — Schlagbesen

7 — Mixbehalter

5.

6.

Gebrauch des Gerats

Ihr Stabmixer ist ausschlieBlich fiir den Gebrauch
im Haushalt bestimmt. Er ist nicht fur den
professionellen Gebrauch konzipiert. Verwenden
Sie das Gerat zur Bearbeitung von
haushaltstblichen Mengen von Lebensmitteln.
Bewahren Sie die Gebrauchsanweisung sorgfaltig
auf und Ubergeben Sie diese bei Besitzerwechsel
dem neuen Besitzer. Reinigen Sie vor dem ersten
Gebrauch den Stabmixer und das beigelegte
Zubehdr mit einem feuchten Tuch. Bevor Sie das
Gerat an das Stromnetz anschlieflen, montieren
Sie alle notwendigen Teile. Schneiden Sie das
Hackgut auf 2 cm grofe Stlicke. Heile Zutaten
vor der Bearbeitung mit dem Stabmixer auf
mindestens 80°C abkihlen lassen.

Wichtige Sicherheitshinweise

Um Brandgefahr, Stromschlag und/oder
Korperverletzungen zu vermeiden, sind
beim Gebrauch von elektrischen
Haushaltsgeraten einige allgemeine
Sicherheitshinweise zu bertcksichtigen,
wie z.B.:
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« Lesen Sie sorgfiltig die

Bedienungsanleitung durch, auch
wenn Sie das Gerat bereits kennen.
Um einen Stromschlag zu vermeiden,
tauchen Sie das Gerat, das Kabel oder
den Stecker niemals ins Wasser oder
andere FlUssigkeiten.

Dieses Gerit ist gemaB der EU-Richtlinie
2012/19/EU uber elektrische und
elektronische Altgerate (Waste Electrical
and Electronic Equipment - WEEE)
gekennzeichnet. Diese Richtlinie legt die
Anforderungen fiir das Sammeln und den
Umgang mit elektrischen und
elektronischen Altgeraten fest, die fiir die
gesamte Europaische Union giiltig sind.

Reinigen Sie das Gerat, indem Sie den
aulleren Teil des Gehauses mit einem
feuchten Tuch abwischen.

Trennen Sie das Geréat, wenn Sie es
nicht gebrauchen bzw. wenn Sie es
zusammensetzen oder zerlegen
mdchten sowie vor dem Reinigen immer
vom Stromnetz. Ziehen Sie dabei
niemals am Kabel.

Falls das Anschlusskabel oder der
Stecker beschadigt ist, es zu einer
Betriebsstorung des Gerats gekommen
ist, oder das Gerat auf den Boden
gefallen ist bzw. anderswie beschadigt
wurde, dlrfen Sie das Gerat nicht
benutzen. Ubergeben Sie das Gerat
dem nachstgelegenen autorisierten
Kundendienst, wo es fachmannisch
uberpruft und bei Bedarf repariert und
eingestellt wird.

Falls Sie mit dem Gerat Zubehor
verwenden, das nicht vom Hersteller des




Gerats verkauft bzw. empfohlen wird,
kann es zu Brand, Stromschlag oder
Korperverletzungen kommen.

« Sie sollten den Behalter nicht tberflllen.

« Sorgen Sie daflr, dass das
Anschlusskabel nicht Gber den
Tischrand oder eine andere
Arbeitsoberflache hangt und dass es
nicht mit heien Oberflachen in
Beriihrung kommt.

« Berihren Sie nicht die heillen
Oberflachen, verwenden Sie Handgriffe
und Tasten.

« Verwenden Sie das Gerat nicht in der

Nahe von heiken Oberflachen (z.B. Gas-

oder Elektroherd bzw. heilRer Backofen);
legen Sie das Zubehdr nicht in die Nahe
von Warmequellen.

« Achten Sie darauf, dass das Kabel nicht
beschadigt wird. Tragen Sie das Gerat
niemals am Kabel und ziehen Sie es
nicht am Kabel, wenn Sie es vom
Stromnetz trennen mochten, sondern
ziehen Sie am Stecker des
Anschlusskabels.

« Wenn Sie ein Verlangerungskabel oder
einen Verteiler verwenden, priifen Sie
zuerst, ob dieses den Anforderungen
des Geréts entspricht.

. Das Gerit ist ausschlieBlich zum
Gebrauch im Haushalt bestimmt.

« Fihren Sie keine eigenen
Reparaturversuche am Gerat durch!
Lassen Sie das defekte Gerat vom
nachstgelegenen autorisierten
Kundendienst oder vom GrofRhandler
uberprifen.

« Dieses Gerat darf von Kindern (iber acht
Jahren, wie auch Personen mit
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verminderten korperlichen, sensorischen
und geistigen Fahigkeiten oder
mangelhaften Erfahrungen und Wissen
bedient werden, jedoch nur, wenn Sie
das Gerat unter entsprechender Aufsicht
gebrauchen oder entsprechende
Anweisungen Uber den sicheren
Gebrauch des Gerats erhalten haben
und die mit dem Gebrauch des Gerats
verbundenen Gefahren verstanden
haben.

Beaufsichtigen Sie Kinder, wenn sie das
Gerat bedienen und achten Sie darauf,
dass sie nicht mit dem Gerét spielen.
Kinder dlirfen das Gerat nicht reinigen
und pflegen, auler sie sind alter als acht
Jahre und werden dabei von einem
Erwachsenen beaufsichtigt.

Hantieren Sie vorsichtig mit den
scharfen Hackmessern, insbesondere
wahrend des Entleerens des
Behalters oder wahrend der
Reinigung des Geréts.

Berlihren Sie nicht die Messer des
Stabmixers, insbesondere dann, wenn
das Gerat an das Stromnetz
angeschlossen ist. Die Messer sind sehr
scharf.

Falls das Messer stecken bleibt, ziehen
Sie den Netzstecker aus der Steckdose
und entfernen Sie die Lebensmittel, die
das Messer behindern.

Seien Sie beim Betrieb oder der
Reinigung der Schneideeinheit sehr
vorsichtig, weil die Schneidkanten sehr
scharf sind. Seien Sie besonders
vorsichtig bei der Reinigung der
Schneideinheit und Entleerung des
Behalters.



« Der Behélter ist fir den Gebrauch im
Mikrowellenherd nicht geeignet.
« Schallpegel: Lc <72 dB (A)

Gebrauch

Zur Zubereitung von Mayonnaisen, Saucen,
Mixgetranken, Babynahrung und zum Zerkleinern
von Zwiebeln, Eis, gekochtem Obst und Gemise.
Hinweis: Der Stabmixer ist zur Zubereitung von
Kartoffelpiiree nicht geeignet.

= -

OB 4

o Netzkabel vollstandig abwickeln.

* Befestigen Sie den Mixful® (4) an die
Antriebseinheit (1), indem Sie ihn im Uhrzeigersinn
drehen, bis er einschnappt.

o Fllen Sie Lebensmittel in den beigelegten oder in
einen anderen geeigneten Behalter.

¢ Halten Sie das Gerat und den Behalter fest und
driicken Sie die Einschalttaste.

¢ Um das Gerat einzuschalten, driicken Sie die
Taste fiir die normale Geschwindigkeit (2).

¢ ACHTUNG: Das Gerit darf nicht
ununterbrochen mehr als 30 Sekunden
arbeiten. Warten Sie 2 Minuten ab, damit sich
das Gerét abkiihlt. Das Gerat niemals
einschalten, wenn der Behalter leer ist.

Bemerkung: Stabmixer erst nach dem
Ausschalten aus dem Mixgut herausnehmen.
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Gebrauch des Schlagbesens

Bevor Sie den Schlagbesen an die Grundeinheit
anschlief3en, Uberprifen Sie, ob das Gerat an das
Stromnetz angeschlossen ist.
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e  Stecken Sie den Schlagbesen (6) in den
Ruhraufsatz (5) und drehen Sie ihn im
Uhrzeigersinn(ein Klickgerausch ist horbar).

. Flllen Sie alle Zutaten in den Behalter.

. Halten Sie das Gerat und den Behalter fest und
driicken Sie die Einschalttaste (2) zusammen
mit der Taste furr die Geschwindigkeitsregelung
oder der Taste (3).

ACHTUNG: Das Gerat darf nicht ununterbrochen
mehr als 30 Sekunden arbeiten. Warten Sie 2
Minuten ab, damit sich das Gerat abkiihit. Das
Gerat niemals einschalten, wenn der Behdlter leer
ist.



REINIGUNG UND PFLEGE DES
GERATS

Hinweis: Das Geréat niemals ins Wasser tauchen
und nicht in der Geschirrspulmaschine reinigen!
e Das Gerét zuerst mit einem feuchten und

danach mit einem trockenen Tuch abwischen.
. Mixfuld (4) mit einem feuchten Tuch oder mit

einer Birste unter laufendem Wasser reinigen.
Hinweis: Bei der Bearbeitung von z.B. Rotkohl
kénnen sich die Kunststoffteile rot verfarben. Sie
kénnen diese Verfarbung mit einem in Speisedl
getrankten Tuch entfernen.

UMWELTSCHUTZ

Entsorgen Sie das ausgediente Gerat nicht
zusammen mit gewdhnlichem Hausmiill, sondern
liefern Sie es bei einem Recyclingunternehmen
ab. So tragen auch Sie zum Umweltschutz bei.

GARANTIE UND KUNDENDIENST

Wenden Sie sich fiir weitere Informationen oder
bei Problemen bitte an das Kundendienstcenter
von Gorenje in lhrem Land (die Telefonnummer
finden Sie in der internationalen Garantiekarte).
Falls es in lhrem Land kein solches Center gibt,
wenden Sie sich an den lokalen Handler von
Gorenje oder an die Abteilung fiir kleine
Haushaltsgerate Gorenje.

Das Gerit ist nicht fiir den professionellen
Gebrauch bestimmt!

GORENJE WUNSCHT IHNEN VIEL
FREUDE BEIM GEBRAUCH IHRES
NEUEN GERATS!

Wir behalten uns das Recht zu Anderungen
vor.
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NOTICE D'UTILISATION

¢

/ \

v

_

6.

Bloc-moteur

Touche Marche/Arrét, vitesse |
Bouton de contréle de vitesse
Pied mixeur en acier inoxydable
Corps du batteur

Fouetter

Bécher

NouokrwdpE

Utilisation

Ce mixeur plongeant est destiné a un usage
ménager et n’est pas adapté a une utilisation
professionnelle. Préparez avec cet appareil des
quantités habituelles pour une famille.

Rangez cette notice en lieu sdr et joignez-la a
I'appareil au cas ou vous le céderiez a un tiers.
Avant la premiére utilisation, essuyez la poignée
du mixeur avec un linge humide. Assemblez

I'appareil correctement avant de le brancher a une

prise secteur.

Avant de les passer au mixeur ou de les verser
dans le bol, coupez les gros ingrédients en
morceaux de 2 cm environ et laissez-les refroidir
s'ils sont chauds (température max 80°C).

Consignes de sécurité

Lors de I'utilisation d'un appareil électrique, il faut

toujours prendre les précautions ci-dessous pour

réduire les risques d'incendie, de choc électrique

et de blessures aux personnes.

o Lisez attentivement cette notice en entier,
méme si vous connaissez ce type d'appareil.
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Le symbole de la poubelle barrée figure sur
le produit ou sur son emballage en
application de la directive européenne
2012/19/EU sur les Déchets d’Equipement
Electrique et Electronique (DEEE). Cette
directive sert de reglement cadre a la
reprise, au recyclage et a la valorisation
des appareils ménagers usagés dans toute

I’Union européenne.

« Afin d'éviter tout choc électrique,

N'IMMERGEZ PAS l'appareil, le cordon
secteur ou la prise dans l'eau ni dans un
autre liquide.

Nettoyez I'extérieur de l'appareil avec un
linge humide.

Ne laissez jamais l'appareil sans
surveillance s'il est en cours d'utilisation.
Eteignez 'appareil et débranchez-le si
VOUS Ne Vous en servez pas, et faites de
méme avant d'assembler ou d'enlever
des accessoires. Pour le débrancher,
saisissez la fiche et retirez- la de la prise
secteur, mais ne tirez pas sur le cordon.
N'utilisez pas I'appareil si son cordon
secteur est abimé, apres un
dysfonctionnement, ou s'il est tombé ou
endommagé. Dans ce cas, retournez
l'appareil complet au service apres-vente
agréé le plus proche pour vérification,
réparation électrique ou mécanique, ou
simple réglage.

L'utilisation d'accessoires non
recommandés ou non fournis par le
fabricant de I'appareil peut présenter un
risque d'incendie, de choc électrique ou
de blessures aux personnes.

« Ne remplissez pas trop le bol.



« Ne laissez pas pendre le cordon contre
le bord d'une table, d'un plan de travail
ou au-dessus d'une source de chaleur.
Evitez de toucher les surfaces chaudes
du mixeur, mais servez-vous de la
poignée et des boutons.

N'utilisez pas I'appareil sur une surface
chaude (cuisiniére électrique ou a gaz,
four chaud).et ne I'y laissez pas a
proximité.

Ne malmenez pas le cordon
d'alimentation. Ne portez jamais
l'appareil en le tenant par son cordon et
ne tirez pas dessus pour débrancher le
mixeur ; il faut saisir la fiche pour la
retirer de la prise secteur.

Si vous utilisez un cable prolongateur,
vérifiez qu'il convient & cet usage et qu'l
est raccordé correctement.

Ce produit est destiné exclusivement
a un usage ménager.

N'essayez pas de réparer I'appareil
vous-méme ; confiez toutes réparations
au service apres-vente agréé.

Les enfants a partir de 8 ans et les
personnes disposant de capacités
physiques, sensorielles ou mentales
reduites, ou manquant d'expérience et
de connaissances, peuvent utiliser cet
appareil sous surveillance, a condition
d'avoir regu des instructions sur la
maniére de s'en servir en toute sécurité
et d'avoir compris les risques auxquels
ils s'exposent.

« Les enfants ne doivent pas jouer avec
lappareil.

« lls ne doivent pas non plus effectuer des
taches de nettoyage et d'entretien, sauf

s'ils sont 4gés de plus de 8 ans et
restent sous surveillance.

« Manipulez les lames avec précaution, en
particulier lorsque vous les enlevez,
videz le bol, ou les nettoyez. Ne touchez
pas les lames du mixeur plongeant,
surtout lorsque l'appareil est branché,
car elles sont tres tranchantes.

« Siles lames sont bloquées, débranchez
l'appareil avant d'enlever les aliments qui
les immobilisent.

. Faites trés attention lorsque vous
enlevez ou nettoyez les lames du mixeur
ou le couteau du hachoir car leurs bords
sont extrémement coupants. Soyez trés
prudent lorsque vous les nettoyez et que
vous videz le bol.

« Le bol n'est pas adapté aux micro-
ondes.

« Niveau sonore : Lc < 72 dB(A)

Manipulation de I'appareil

Avec cet appareil, vous pouvez monter la
mayonnaise et les sauces, mélanger des
cocktails, broyer la nourriture pour bébé, émincer
des oignons, piler de la glace, réduire en purée les
fruits et Ilégumes cuits.

Attention ! Ce mixeur ne convient pas a la
préparation de la purée de pommes de terre.
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o Fixez le pied mixeur (4) au bloc-moteur (1).

o Versez les aliments dans le bol mixeur ou tout
autre récipient adapté.

¢ Maintenez le bol d'une main et saisissez le mixeur
de l'autre. Afin d’éviter les éclaboussures, plongez
tout d'abord le pied mixeur dans les ingrédients
puis appuyez sur l'interrupteur Marche/Arrét (2).

e Attention ! Lorsque vous avez terminé, éteignez
d’abord I'appareil puis retirez-le du bol.
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Réservé a un usage ménager.
Attention : ne faites pas fonctionner I'appareil
plus de 30 secondes d'affilée. Laissez-le
refroidir a la température ambiante avant de
continuer.

Nettoyage et entretien

Attention ! Ne plongez jamais I'appareil dans

I'eau et ne le nettoyez pas dans un lave-vaisselle.

* Nettoyez le bloc-moteur avec une éponge humide
puis essuyez-le avec un torchon sec.

o Nettoyez le pied mixeur (4) avec une éponge
humide, puis essuyez-les avec un torchon sec.

Remarque : si vous hachez ou broyez certains
légumes trés colorés comme par exemple le chou
rouge, ils peuvent teinter les parties en plastique.
Pour enlever cette couleur, frottez le plastique
avec un chiffon humecté de quelques gouttes
d’huile de table.

Environnement

A la fin de sa vie utile, ne jetez pas I'appareil avec
les ordures ménageéres, mais remettez-le a une
déchéterie qui traite les DEEE ; vous contribuerez
ainsi a éviter des conséquences néfastes pour la
santé et I'environnement.

Garantie & service aprés-vente
GORENJE VOUS SOUHAITE BEAUCOUP DE

Pour toute information complémentaire ou en cas PLAISIR LORS DE L'UTILISATION DE CET
de probléme, veuillez contacter le service Clients APPAREIL !

de Gorenje dans votre pays (vous trouverez son

n° de téléphone sur la carte de garantie Nous nous réservons le droit de procéder sans
internationale). S'il n'y a pas de service Clients préavis a toute modification utile.

dans votre pays, adressez-vous au détaillant chez
qui vous avez acheté |'appareil, ou contactez le
service Clients de Gorenje Electroménager.
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